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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS
1) Introducción

1. El Camerún aplica generalmente las actas de la CEMAC en materia aduanera.  Sus derechos de aduana están basados (salvo ciertas excepciones) en el arancel externo común (AEC) de la CEMAC, cuyos tipos son todos ad valorem.  El promedio simple de los derechos de aduana es del 19,1 por ciento.  El Camerún realizó las consolidaciones arancelarias aplicando un tipo máximo del 80 por ciento a los productos agrícolas y del 50 por ciento a tres bienes no agrícolas, es decir, en total consolidó solamente el 14 por ciento de todas las líneas arancelarias.  Los demás derechos e impuestos están consolidados a tipos de 80, 150 ó 230 por ciento según la categoría de productos.  La base impositiva utilizada para el impuesto sobre el valor añadido (IVA) aplicado a las importaciones del Camerún plantea un problema de compatibilidad con el principio de trato nacional.  

2. Por regla general, las importaciones de un valor mínimo de 2 millones de francos CFA están sujetas al Programa de seguridad de los ingresos aduaneros y, por consiguiente, son objeto de una inspección previa a la expedición a cargo de la Sociedad General de Supervisión (SGS).  Para ello, el importador debe sufragar los gastos de inspección al tipo oficial del 0,95 por ciento del valor c.i.f.  Sin embargo, en la práctica, la imposición a tanto alzado hace que estos gastos puedan llegar al 5,5 por ciento.  Para determinados productos, así como para las importaciones procedentes de Asia, el Camerún utiliza valores mínimos, lo cual está justificado según las autoridades por las dificultades del Camerún para aplicar el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.  La importación de productos del petróleo es objeto de un monopolio de facto que tiene la Sociedad Camerunesa de Depósitos Petrolíferos (SCDP).  El Camerún posee legislación relativa a medidas comerciales especiales, pero la institución encargada de las investigaciones, creada en 1998, aún no estaba en marcha a mediados de 2007.  El Camerún no ha notificado a la OMC ninguna medida sanitaria o fitosanitaria, o ningún reglamento técnico.  

3. Se perciben derechos de exportación sobre todas las exportaciones.  Las del cacao y el café también están sujetas a diversas tasas.  Se aplican prohibiciones a las exportaciones de troncos de determinadas especies debido a consideraciones económicas.  Con el fin de promover las exportaciones, se prevén diferentes regímenes que permiten la importación en régimen de suspensión de derechos e impuestos.  Se conceden ventajas fiscales aplicables a las exportaciones en el marco del régimen de zonas francas industriales (ZFI).  No obstante, según la nueva carta de inversiones, el régimen de ZFI debería ser eliminado a más tardar a finales de 2009.   

4. Un determinado número de bienes y servicios sigue estando sujeto a homologación de los precios.  En ambos casos (el pescado congelado y la harina de trigo), la homologación sólo se aplica a los productos importados.  Asimismo, en 2006 se introdujeron nuevas medidas temporales de control de precios.  La Comisión Nacional de la Competencia (CNC), cuya creación estaba prevista desde 1998, finalmente se puso en marcha en 2006 y comenzó a funcionar en 2007.  El ritmo de ejecución del programa de privatización ha disminuido, y desde 2001 se ha privatizado una sola empresa.  

5. El régimen camerunés de propiedad industrial fue armonizado con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC mediante la entrada en vigor en 2002 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).  En 2003 se pusieron en marcha varias nuevas sociedades de gestión colectiva de derechos de autor en esferas específicas.  Sin embargo, distintos productos son a menudo objeto de falsificación.  En 2001 se creó un nuevo Organismo de Reglamentación de la Contratación Pública y en 2004 se adoptó un nuevo Código de Contratación Pública.  La nueva legislación prevé márgenes de preferencia nacional del 10 por ciento para los contratos de obras y del 15 por ciento para los de suministros.  

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro e inspección previa a la expedición

6. Los importadores (y exportadores) deben inscribirse en el Registro de Comercio y Crédito Mobiliario
, y en un registro de importadores (y exportadores) del Ministerio de Comercio.  Para poder inscribirse en este registro, los importadores deben pagar una suscripción anual de 10.000 francos CFA al Consejo Nacional de Cargadores del Camerún (CNCC) y un monto de 15.000 francos CFA a la cobraduría de la Dirección de Comercio, y tener una patente válida de importador.
  

7. Todas las importaciones (de bienes o servicios) deben ser declaradas previamente con fines estadísticos, y las de un valor superior a 2 millones de francos CFA deben, además, ser registradas ante un intermediario autorizado.  Se aplican regímenes cambiarios específicos a las importaciones de productos petrolíferos y mineros.  Las importaciones de un valor f.o.b. superior o igual a 2 millones de francos CFA (salvo las que están expresamente exentas) están sujetas al Programa de seguridad de los ingresos aduaneros (PSRD) y, por consiguiente, son sometidas a inspección previa a la expedición.  De hecho, el Camerún sigue utilizando la inspección previa a la expedición, notificada a la OMC en 2001
, en el marco de su Programa de seguridad de los ingresos aduaneros (PSRD).  

8. Desde el último Examen de las Políticas Comerciales del Camerún, el valor mínimo (f.o.b.) de las importaciones sujetas a inspección ha subido de 1 millón a 2 millones de francos CFA.  Las importaciones de un valor inferior y las de determinados productos, como los animales vivos, el petróleo crudo y los equipos necesarios para la exploración y explotación de petróleo, y los vehículos de turismo de ocasión, están exentos de la inspección.
  No obstante, las mercancías de un valor f.o.b. comprendido entre 1 y 2 millones de francos CFA deben ser objeto de una declaración previa ante la Sociedad General de Supervisión (SGS).  La inspección previa a la expedición también se aplica a las importaciones procedentes de otros países miembros de la CEMAC.

9. La inspección previa a la expedición corre a cargo de la SGS, que se encarga de verificar la calidad, la cantidad, el valor en aduana, la clasificación aduanera, así como la admisibilidad de las importaciones.
   Se percibe un impuesto de inspección y de control al tipo del 0,95 por ciento del valor f.o.b. de las importaciones, con un mínimo de percepción de 110.000 francos CFA
 por expedición o embarque.
  Desde enero de 2003, en el marco del programa de Control de identificación de los vehículos importados de ocasión (CIVIO), la SGS inspecciona los vehículos a su llegada. Se percibe un impuesto de inspección de 25.000 francos CFA por vehículo.  La inspección previa a la expedición, incluidos los gastos (sobre todo la tasa fija) que corren a cargo de los importadores aumenta el nivel de protección de bienes similares o sus sustitutos producidos localmente.  

10. Para las mercancías de un valor superior a 1 millón de francos CFA (incluidas las sujetas a inspección previa a la expedición), el importador debe presentar una solicitud de declaración de importación ante la SGS.  Esta solicitud debe ir acompañada de una copia de la factura pro forma, de la orden de compra, de la confirmación por télex o de cualquier otro documento equivalente donde figure el valor f.o.b.  El original y cuatro copias de la declaración de importación emitida por la SGS son remitidos al importador o al transitario, y la SGS emite órdenes de inspección respecto de las mercancías que están sujetas a la misma.  Después de la inspección, se transmite un informe interno a la oficina de enlace con la SGS para que ésta emita el correspondiente Certificado de Verificación de las Importaciones (AVI).  A las importaciones de valor inferior a 1 millón o exentas de la inspección previa a la expedición se les aplican directamente los procedimientos aduaneros vigentes.

ii) Procedimientos aduaneros

11. Las autoridades camerunesas emprendieron en 1999, con la asistencia del FMI y del Banco Mundial, un programa de reforma y modernización de la administración de aduanas.  Entre las principales medidas adoptadas en el marco de la reforma figuran el inicio de las actividades de ventanilla única de operaciones de comercio exterior (GUCE) y la seguridad del sistema PAGODE (un sistema semi-informatizado de gestión de las operaciones aduaneras en marcha desde 1984).  En 2002, el Camerún decidió sustituir gradualmente el sistema PAGODE por el Sistema Automatizado de Datos Aduaneros (SIDUNEA ++).
  Este nuevo sistema se puso en marcha el 1º de enero de 2007 en el Puerto autónomo de Douala (PAD) y en otras oficinas aduaneras del país.  El SIDUNEA permite, en principio, disminuir considerablemente los plazos de despacho, aumentar los ingresos aduaneros, proporcionar estadísticas sobre el comercio exterior y ayudar así a luchar contra el fraude aduanero, el contrabando y la falsificación.
  El Comité Nacional Especial de Coordinación de las operaciones de lucha contra el fraude, el contrabando y la falsificación está en marcha desde 2005
, y coordina las actividades de los comités regionales.  

12. La ventanilla única de operaciones de comercio exterior (GUCE), establecida para las formalidades aduaneras en el PAD, está en marcha desde diciembre de 2000.  La GUCE reagrupa los servicios de los bancos, del PAD, de la Sociedad General de Vigilancia (SGS), de la Aduana, del Tesoro, de cambio, de la Oficina Nacional del Cacao y del Café (ONCC), y los servicios fitosanitarios.
  Su principal objetivo es reducir a siete días la duración de los procedimientos de importación y a dos días la de los procedimientos de exportación.
  En mayo de 2007, estos plazos eran de 19 días en promedio para las importaciones (7 días para las "empresas con buen comportamiento cívico")
, y 5 días en promedio para las exportaciones.  Sin embargo, existen dificultades de funcionamiento, creadas sobre todo por los problemas de interfaz entre la GUCE y determinadas instituciones.  El Camerún es miembro de la Organización Mundial de Aduanas (OMA).  Es parte contratante del Convenio para Facilitar el Tráfico Marítimo Internacional de la Organización Marítima Internacional (OMI) y del Convenio Internacional sobre Simplificación y Armonización de Regímenes Aduaneros (Convenio de Kyoto).  

13. Los procedimientos aduaneros se rigen por el Código de Aduanas de la CEMAC, administrado a nivel nacional por la Dirección de Aduanas, dependiente del Ministerio de Hacienda.  En general, para el despacho se necesitan:  la factura definitiva;  la factura de flete;  el certificado de seguro;  el conocimiento de embarque o la carta de porte aéreo;  y, en su caso, la declaración de importación, el informe de inspección de la SGS o el certificado de exención de derechos e impuestos.  Es obligatorio concertar un contrato de seguros en una compañía local para las importaciones de un valor  superior o igual a 500.000 francos CFA.  Se pueden exigir, en caso necesario, otros documentos como por ejemplo, en virtud de determinados reglamentos (certificado de origen o certificado de circulación EUR 1, certificado sanitario o fitosanitario, certificado de fumigación, certificado de conformidad o certificado de salubridad, autorización de entrada temporal, patente de importador).  Se piden permisos especiales para la importación de bienes como los productos farmacéuticos (una autorización de comercialización otorgada por el Ministerio de Salud Pública
, así como un "visado sanitario de tránsito" de la delegación provincial de salud pública);  así como armas y municiones (el permiso de importación del Ministerio de Administración Territorial).  

14. En el caso de las importaciones de valor inferior a 1 millón de francos CFA y de las exentas de la inspección previa a la expedición, la declaración en aduana debe ser presentada ante los servicios aduaneros competentes, acompañada de los siguientes documentos:  una copia de la factura comercial, del contrato, de la carta comercial o del permiso de circulación (si se trata de un vehículo);  una fotocopia de la exención del derecho de inspección (cuando proceda);  así como de un recibo emitido por la cobraduría de la Dirección de Comercio por el pago de 1.000 ó 3.000 francos CFA (en función de que el operador esté inscrito o no en el registro de importadores).   

15. El despacho debe ser realizado por comisionistas de aduana autorizados.  Ahora bien, las administraciones públicas, las misiones diplomáticas, los organismos internacionales y los importadores de vehículos de ocasión pueden declarar ellos mismos en aduana sus mercancías si son para uso propio.
  En 1999, se puso en marcha un "canal verde" de despacho rápido en el puerto de Douala.
  Está reservado a los contenedores provistos de precintos de seguridad, que hayan sido inspeccionados por los agentes de la SGS, y cargados en su presencia, antes del embarque.  Las mercancías deben proceder de un único proveedor y estar destinadas a un único importador.  A su llegada al puerto de Douala, la Aduana debe, en el plazo de 12 horas, efectuar la verificación de la documentación, la firma de la autorización de retirada y, en caso de duda, la verificación de la conformidad del precinto. 

16. En 2000 se puso en marcha un procedimiento simplificado de despacho, conocido como "despacho a domicilio", en el puerto de Douala y destinado a las empresas industriales.  Para ser admitidas en este sistema, las empresas deben justificar un flujo importante y regular de transacciones con el extranjero relativas a materias primas, equipo y accesorios;  tener una solvencia establecida y reconocida;  sólidos principios morales, y no deben figurar en el archivo de fraudes de la Aduana.
  El despacho a domicilio es realizado por los comisionistas en aduana autorizados.  Las empresas admitidas deben presentar junto con cada declaración simplificada una solicitud de "trabajo extra legal" (es decir, de trabajo en horas extraordinarias) que deben pagar además de los gastos de transporte, y en caso necesario, el alojamiento y la comida de los agentes encargados de la visita física de las mercancías.
  

17. Después de hacer uso del período de cinco años que se concede a los países en desarrollo para aplicar el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC
, en enero de 2001, el Camerún solicitó una nueva prórroga sobre la base del párrafo 1 del Anexo III del Acuerdo, hasta el 1º del julio de 2001.
  El Código de Aduanas de la CEMAC también fue objeto de una revisión con la inserción de actas y de reglamentos que incorporaron al mismo el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.  A nivel nacional, este dispositivo entró en vigor en virtud de la Ley Nº 2001/008 de 30 de junio de 2001.
  El Camerún había pospuesto la aplicación del método del valor reconstruido durante un período de tres años desde la fecha de aplicación de las demás disposiciones del Acuerdo.
  En principio, desde julio de 2001, el Camerún aplica el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, con algunas excepciones.  

18. En realidad, las disposiciones del Acuerdo no se aplican a las mercancías sujetas a precios de referencia o valores mínimos y a las mercancías usadas.
  En 2001, el Camerún notificó que aplicaría valores mínimos (precios oficiales) durante un período de transición de tres años.
  No obstante, hasta mayo de 2007, se siguieron aplicando valores mínimos a los productos como los neumáticos de ocasión, los artículos de prendería, los baratillos, las telas, así como a todas las importaciones procedentes de Asia.
  Se aplican los valores mínimos a las importaciones procedentes de Asia y son fijados por contenedor y oscilan entre 12 y 12,6 millones de francos CFA para un contenedor de 20 pies, y entre 23 y 23,4 millones de francos CFA para los contenedores de 40 pies.  También se establecen valores mínimos para productos tales como los textiles, carnes y despojos, galletas, sales, azúcar importado, bebidas alcohólicas y cigarrillos.
  Los valores de referencia aplicados al pescado congelado fueron eliminados en septiembre 2006.
  Se ha elaborado una lista de los productos y servicios, cuyos precios y aranceles están sujetos al procedimiento de homologación previa (sección 4) iii) b) infra).
  

19. Los importadores pueden apelar contra las decisiones de la Administración de Aduanas.  Se prevén dos tipos de recurso:  los recursos ordinarios, dirigidos al Director General de Aduanas;  y los recursos relativos a los litigios relacionados con la especie, el origen, el valor, la cantidad o el peso de las mercancías, dirigidos al Presidente del Comité de Apelación.
  Para interponer un recurso de apelación ante el Comité de Apelación
, hay que haber agotado previamente todas las vías de recurso reglamentarias al nivel de las entidades encargadas de tramitar las declaraciones.  Para ello, cada Jefe de unidad al que se someten las decisiones dispone de tres días para emitir su dictamen.  Las decisiones en cuestión son sometidas al Comité de Apelación por el Comisionista de aduanas o su mandatario, quien está obligado a asistir personalmente a los trabajos de la sesión en cuyo transcurso se examina su expediente.  Las sesiones del Comité se celebran al menos una vez al mes.
  

iii) Derechos de aduana

20. Las mercancías importadas en régimen de despacho a consumo están sujetas a los siguientes derechos e impuestos de importación:  el derecho de aduana a la importación (DDI);  el impuesto comunitario de integración;  la tasa informática;  el impuesto de la OHADA aplicable a las importaciones fuera de la CEMAC;  y los gastos de inspección previa a la expedición (sección b) infra).

21. Las importaciones de mercancías no originarias de la CEMAC, procedentes de un Estado de la CEMAC están, si se demuestra que han sido despachadas en el primer país de introducción (mediante la presentación de los documentos exigidos), sujetas al pago del impuesto sobre el valor añadido (sección f) infra), de los diferenciales de derechos e impuestos recaudados en el primer Estado de despacho, y de todos los derechos e impuestos del arancel nacional no liquidados en el primer Estado de despacho.
  De lo contrario, el Camerún es considerado como el primer Estado de introducción del producto en la CEMAC.

22. En 2006, los derechos e impuestos recaudados sobre las importaciones ascendían a aproximadamente 273.000 millones de francos CFA (alrededor de 522 millones de dólares EE.UU.), y representaban alrededor del 2,8 por ciento del PIB, el 33,2 por ciento de los ingresos fiscales no petroleros (cuadro III.1), y el 16,6 por ciento del valor de las importaciones.  El tipo de recaudación medio de todos los derechos e impuestos (incluidos los impuestos internos) de importación es de cerca del 23 por ciento en todo el período objeto de examen.  Dado el gran número de esos derechos e impuestos y sus efectos acumulativos, éstos tienden a alentar la evasión fiscal.  

Cuadro III.1

Principales componentes de los ingresos públicos, 2002-2006

(Miles de millones de FCFA)
	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Ingresos totales y donaciones
	1.303,1
	1.360,8
	1.328,5
	1.600,9
	1.396,4

	I - Ingresos totales
	1.283,7
	1.321,1
	1.319,6
	1.590,0
	1.369,7

	I.1 Ingresos petroleros
	368,9
	324,1
	337,8
	439,2
	474,8

	Canon de SNH
	295,1
	272,2
	275,4
	368,0
	407,8

	Impuesto/sociedades petroleras
	73,8
	52,0
	49,8
	71,2
	67,0

	I.2 Ingresos no petroleros
	913,3
	997,0
	973,5
	1.150,8
	895,0

	I.2.1 Ingresos fiscales
	937,3
	958,2
	963,1
	1.101,1
	833,7

	I.2.1.1 Ingresos derivados de gravámenes e impuestos
	643,1
	646,4
	653,1
	752,4
	557,3

	Sueldos y salarios
	41,5
	49,6
	34,3
	55,1
	42,7

	Recargo progresivo
	42,9
	36,9
	28,1
	1,3
	0,0

	Impuesto sobre actividades económicas/renta de capital mobiliario
	12,8
	11,8
	15,5
	21,6
	17,0

	Impuesto sobre actividades económicas/remuneraciones pagadas en el extranjero
	20,7
	17,7
	16,3
	19,2
	19,1

	Impuesto sobre compañías no petroleras
	102,2
	87,7
	98,3
	146,3
	124,7

	IVA
	183,8
	207,2
	210,9
	234,8
	191,9

	Impuestos indirectos
	31,6
	33,7
	36,4
	42,8
	36,8

	Impuestos/venta de productos del petróleo
	68,2
	67,4
	71,6
	69,3
	56,8

	Ingresos forestales
	15,2
	22,4
	22,8
	20,7
	16,9

	Otros ingresos fiscales
	24,6
	28,6
	35,6
	17,9
	10,2

	Ingresos derivados del registro
	25,9
	31,6
	21,0
	46,1
	36,8

	Derechos de registro
	11,7
	12,6
	4,2
	19,4
	15,6

	Impuesto de registro
	2,1
	1,7
	2,0
	3,7
	3,5

	Tasas por eje
	..
	0,9
	..
	..
	..

	Impuesto de tenencia de tierras
	..
	0,4
	..
	..
	..

	Derechos de timbre fiscal y sobre los vehículos
	10,6
	14,0
	13,4
	23,1
	17,7

	Tasa de aeropuerto
	1,8
	1,7
	2,1
	2,3
	1,9

	Timbre sobre los vehículos
	1,2
	2,5
	2,8
	4,8
	4,1

	Otros ingresos derivados del registro
	..
	..
	..
	..
	..

	I.2.1.2 Ingresos aduaneros
	294,2
	311,8
	310,0
	348,7
	276,4

	Aranceles de importación
	142,4
	165,6
	171,3
	181,6
	146,1

	IVA aplicado a la importación
	126,6
	134,2
	131,5
	150,1
	119,5

	Impuestos indirectos/importación
	2,9
	1,9
	0,0
	2,1
	3,6

	Derechos de exportación
	3,6
	0,3
	0,5
	1,7
	0,6

	Derechos de exportación sobre troncos
	..
	..
	..
	..
	..

	Retenciones/exportaciones
	..
	..
	..
	..
	..

	Tasa informática
	14,4
	4,5
	4,1
	2,8
	2,2

	Otros ingresos aduaneros
	4,1
	5,4
	2,7
	3,2
	1,2

	I.2.2 Ingresos no fiscales
	367,0
	339,9
	350,9
	493,2
	61,5

	Ingresos provenientes de propiedades públicas
	2,6
	4,9
	1,0
	1,9
	2,1

	Ingresos procedentes de los servicios
	32,9
	24,0
	25,5
	26,6
	8,6

	Tasa informática
	..
	..
	..
	..
	..

	Otros ingresos no fiscales
	36,4
	38,8
	49,0
	58,5
	25,2

	Privatización
	..
	..
	..
	..
	..

	1.2.3 Ingresos por clasificar
	3,5
	2,4
	0,0
	0,0
	0,0

	II - Donaciones
	19,4
	39,7
	8,9
	10,9
	26,7


..
No disponible.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades camerunesas. 

b) El arancel aplicado a la nación más favorecida (NMF)

23. El Camerún aplica, en principio, las actas de la CEMAC relativas al Arancel Exterior Común (AEC).  El AEC se aplica íntegramente ad valorem y comprende cinco tipos:  el tipo nulo, aplicable principalmente a determinadas preparaciones y artículos farmacéuticos, a los libros y folletos, y a los productos relacionados con la aviación (0,7 por ciento de las líneas arancelarias)
; el 5 por ciento, aplicable a los productos de primera necesidad (3,7 por ciento de las líneas arancelarias);  el 10 por ciento para las materias primas y los bienes de equipo (42,7 por ciento de las líneas arancelarias);  el 20 por ciento, aplicable a los bienes intermedios (12,2 por ciento de las líneas arancelarias);  y el 30 por ciento, aplicable a los bienes de consumo corriente (40,7 por ciento de las líneas arancelarias).  La versión del AEC aplicada por el Camerún (el derecho de aduana a la importación (DDI)) comprende 6.251 líneas a nivel de 10 dígitos del SA 2002.  Al igual que en el AEC, todos los tipos son ad valorem (0, 5, 10, 20 y 30 por ciento).  No obstante, los tipos del DDI difieren de los del AEC con respecto a aproximadamente 300 partidas arancelarias.
24. El promedio aritmético del DDI es del 19,1 por ciento (cuadro III.2), lo cual representa una subida de 0,8 puntos porcentuales con respecto a 2001.  Con todo, el promedio de protección mediante todos los derechos e impuestos de importación (es decir, la tasa informática, el impuesto de la OHADA y el impuesto comunitario de integración (sección b) infra) asciende al 20,6 por ciento.  El coeficiente de variación del 0,5 por ciento indica una dispersión moderada de los tipos del DDI.  Los productos agrícolas (definición de la OMC) están sujetos a una imposición más elevada (promedio aritmético del 22,6 por ciento) que los productos no agrícolas (promedio aritmético del 18,6 por ciento).  Sirviéndose de la definición de la CIIU (Revisión 2), la agricultura sigue siendo el sector más protegido (con un promedio arancelario del 25,1 por ciento), seguida del sector manufacturero (18,6 por ciento) y el sector minero (11,3 por ciento).  Los tipos del DDI más elevados se aplican a productos como las frutas y las legumbres y hortalizas, las bebidas y licores, la madera y sus productos, los productos lácteos, así como el café, el té, el cacao y el azúcar (cuadro  III.3).
Cuadro III.2

Estructura de los derechos de aduana, 2007

	 
	 
	2006
	Ronda Uruguay

	
	
	Aranceles
	Derechos totales de importación
	

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	14,0
	14,0
	n.a.

	2
	Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,7
	0,0
	0,0

	3
	Derechos no ad valorem (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	4
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	5
	Derechos no ad valorem sin EAV (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	6
	Promedio simple de los tipos arancelarios
	19,1
	20,6
	79,9

	 
	Productos agrícolas (definición de la OMC)ª
	22,6
	24,2
	80,0

	 
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)b
	18,6
	20,1
	65,0

	 
	Agricultura, caza y silvicultura (CIIU, 1)
	25,2
	26,7
	79,9

	 
	Explotación de minas y canteras (CIIU, 2)
	11,3
	12,8
	n.a.

	 
	Industrias manufactureras (CIIU, 3)
	18,6
	20,1
	79,9

	7
	Crestas arancelarias nacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)c
	0,0
	0,0
	0,0

	8
	Crestas arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)d
	53,0
	53,0
	100,0

	9
	Desviación típica global de los tipos aplicados
	9,7
	9,7
	1,8

	10
	Derechos "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas arancelarias)e
	0,0
	0,7
	0,0


n.a.
No aplicable.

a
Acuerdo de la OMC sobre la Agricultura.

b
Con exclusión del petróleo.

c
Las crestas arancelarias nacionales son los derechos superiores al triple del promedio simple de los tipos aplicados (indicador 6).

d
Las crestas arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.

e
Los derechos "de puro estorbo" son los derechos superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Nota:
Los indicadores no tienen en cuenta las líneas incluidas en contingentes. Los indicadores 6 a 10 se calculan sobre la base de las líneas con respecto a las cuales ha podido tenerse en cuenta un derecho ad valorem.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades camerunesas y la CEMAC.

25. En conjunto, el DDI muestra una progresividad mixta, que es negativa desde las materias primas (con un promedio aritmético del DDI de 21,0 por ciento) hasta los productos semiacabados (con un DDI medio de 16,5 por ciento), para tornarse positiva con un promedio aritmético del DDI de 20,3 por ciento sobre los productos acabados.

Cuadro III.3

Análisis resumido del arancel NMF, 2007

	Designación
	Número de líneas
	Tipos aplicados en 2006 (excluidos los impuestos)
	Importaciones en 2005 
(millones de $EE.UU.)

	
	
	Número de líneas utilizadas
	Promedio simple de los derechos 
	Horquilla arancelaria
	Desviación típica
	CV
	

	
	
	
	(Por ciento)
	
	

	Total
	6.251
	6.251
	19,1
	0-30
	9,7
	0,5
	2.737,4

	Según la definición de la OMCa
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Agricultura
	871
	871
	22,6
	0-30
	9,7
	0,4
	438,8

	Animales vivos y productos del reino animal
	104
	104
	21,5
	5-30
	7,3
	0,3
	17,4

	Productos lácteos
	28
	28
	26,1
	10-30
	6,3
	0,2
	26,7

	Café, té, cacao, azúcar, etc.
	205
	205
	25,8
	5-30
	8,3
	0,3
	121,9

	Flores y plantas cortadas
	40
	40
	10,0
	5-30
	5,1
	0,5
	3,8

	Frutas y legumbres y hortalizas
	175
	175
	29,6
	5-30
	3,3
	0,1
	8,1

	Cereales
	27
	27
	14,3
	5-30
	10,2
	0,7
	213,9

	Semillas oleaginosas y materias grasas
	73
	73
	20,1
	5-30
	10,5
	0,5
	24,5

	Bebidas y líquidos alcohólicos
	69
	69
	28,8
	5-30
	4,4
	0,2
	13,0

	Tabaco
	14
	14
	19,3
	0-30
	11,4
	0,6
	3,7

	Otros productos agrícolas
	136
	136
	13,1
	5-30
	8,3
	0,6
	5,9

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	5.358
	5.358
	18,6
	0-30
	9,6
	0,5
	1.610,3

	Pescado y productos de la pesca
	133
	133
	20,0
	5-30
	9,0
	0,5
	63,5

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	345
	345
	18,7
	5-30
	10,5
	0,6
	173,9

	Metales
	631
	631
	15,3
	10-30
	7,7
	0,5
	163,8

	Productos químicos y productos fotográficos
	907
	907
	12,0
	0-30
	6,7
	0,6
	357,4

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	170
	170
	21,4
	0-30
	10,0
	0,5
	62,9

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	826
	826
	26,8
	0-30
	7,6
	0,3
	99,0

	Textiles y vestido
	869
	869
	22,4
	0-30
	8,5
	0,4
	89,8

	Equipo de transporte
	216
	216
	17,0
	0-30
	9,2
	0,5
	228,7

	Maquinaria no eléctrica
	553
	553
	12,2
	0-30
	5,5
	0,4
	193,5

	Maquinaria eléctrica
	255
	255
	16,9
	10-30
	7,7
	0,5
	127,3

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	453
	453
	22,0
	0-30
	9,5
	0,4
	50,3

	Por sectores de la CIIUb
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	642
	642
	25,1
	5-30
	8,8
	0,3
	86,4

	Explotación de minas y canteras
	113
	113
	11,3
	5-30
	5,3
	0,5
	671,7

	Industrias manufactureras
	5.495
	5.495
	18,6
	0-30
	9,5
	0,5
	1.979,4

	Por grado de elaboración
	
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	991
	991
	21,0
	5-30
	10,3
	0,5
	1.008,2

	Productos semielaborados
	2.105
	2.105
	16,5
	0-30
	8,8
	0,5
	519,2

	Productos acabados
	3.155
	3.155
	20,3
	0-30
	9,7
	0,5
	1.210,0


a
Hay 22 líneas arancelarias de productos petrolíferos que no se han tenido en cuenta.
b
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de todas las Actividades Económicas (Revisión 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (1 línea arancelaria). 
Nota:
CV = Coeficiente de variación.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en los datos facilitados por las autoridades camerunesas y la CEMAC;  y base de datos COMTRADE de la División de Estadística de las Naciones Unidas en lo que respecta a las importaciones de 2005.
26. Sobre la base de la clasificación a nivel de 2 dígitos de la CIIU, la progresividad negativa que se registra desde las materias primas hasta los bienes intermedios es notable en la industria de los productos minerales no metálicos y "otras industrias manufactureras" (gráfico III.1).  Igualmente, la progresividad arancelaria es negativa desde los bienes intermedios hasta los productos acabados de la industria de las manufacturas de madera.  La progresividad del DDI es positiva desde las materias primas hasta los productos acabados (pasando por los bienes semielaborados) de las industrias alimentarias, de textiles y el vestido, del papel y artículos de papel, y de productos químicos.  La progresividad del DDI sólo es positiva desde las materias primas hasta los bienes intermedios en las industrias de la madera y metalúrgica;  y desde los bienes intermedios hasta los productos acabados de las industrias de productos minerales no metálicos y de manufacturas de metales, entre otras industrias.  
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Gráfico III.1

Progresividad arancelaria, 2007
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27. Globalmente, la estructura arancelaria no es adecuada para favorecer la elaboración local.  De hecho, los elevados derechos que gravan los insumos (sobre todo en las industrias de los productos minerales no metálicos), al aumentar los costos de producción, reduce la competitividad de los bienes acabados de que se trate.  Además, la fuerte progresividad (positiva) de los derechos en otras industrias esconde un nivel efectivo de protección bastante elevado que no favorece la realización de estudios de la competitividad internacional de los bienes locales en cuestión.  

28. Los ingresos en concepto del DDI ascendían a 146.100 millones de francos CFA en 2006 (aproximadamente 228,5 millones de dólares EE.UU.) (cuadro III.1), es decir, el 8,9 por ciento de las importaciones.  El tipo de recaudación medio del DDI en el período objeto de examen era del 12 por ciento.

c) Los demás derechos y cargas que gravan exclusivamente a las importaciones
29. Además del DDI, varios otros derechos y cargas gravan exclusivamente a las importaciones.
  En 2001, a fin de proporcionar a la Secretaría de la CEMAC los recursos financieros necesarios para su funcionamiento, se introdujo el impuesto comunitario de integración.  Dicho impuesto se aplica desde 2002 a un tipo del 1 por ciento del valor c.i.f. de las importaciones procedentes de países que no sean miembros de la CEMAC.
   

30. Los demás derechos e impuestos, aplicados al valor c.i.f. de las importaciones, incluyen:  el impuesto de la OHADA del 0,05 por ciento, aplicado a las importaciones procedentes de países no miembros de la CEMAC;  la tasa informática del 0,45 por ciento aplicable a las importaciones cuyas declaraciones se tramitan en las oficinas informatizadas, independientemente de su origen;  y, cuando proceda, los impuestos fitosanitarios o de inspección sanitaria/veterinaria (sección vii) c) infra), y el derecho de almacenamiento.  
31. Se percibe un impuesto de inspección y de control en concepto de los servicios suministrados por la SGS (sección i) supra).

d) Consolidaciones

32. A raíz de la Ronda Uruguay, el Camerún consolidó todos los productos agropecuarios (definición de la OMC) a un tipo máximo del 80 por ciento, y a un tipo máximo del 50 por ciento sólo tres productos no agropecuarios, a saber, yute en bruto, fibra simple de yute y fibra múltiple de yute.  En consecuencia, sólo el 14 por ciento de las líneas arancelarias han sido consolidadas.  El Camerún consolidó también sus otros derechos y cargas a un nivel máximo del 230 por ciento para los productos agropecuarios (definición de la OMC), el 80 por ciento para el yute en bruto y el 150 por ciento para los otros dos derivados del yute.

e) Exenciones y concesiones de derechos e impuestos

33. El Código de Aduanas de la CEMAC prevé diversos regímenes aduaneros que permiten la importación en suspensión de derechos e impuestos.  Se trata del tránsito, la admisión temporal y el almacenamiento en aduana, que son los regímenes más utilizados.  Los derechos también pueden suspenderse en virtud de los regímenes de tráfico de perfeccionamiento activo o pasivo, de exportación previa (drawback), o de elaboración previa a la importación.  Las mercancías sometidas a un régimen aduanero suspensivo deben (salvo en el caso de que se otorgue una exención) estar cubiertas por un pago en depósito, cuya cuantía se define en función del monto de los derechos de aduana de que se trate.

34. Corresponde al Consejo de Ministros de la UEAC designar las mercancías susceptibles de beneficiarse del régimen de admisión temporal normal.  No obstante, el Director Nacional de Aduanas podrá autorizar las operaciones de admisión temporal en casos como la introducción de materiales técnicos, importados temporalmente por empresas mineras y petroleras con fines de investigación y explotación.

35. El Código de Aduanas de la CEMAC prevé asimismo la exención de los derechos e impuestos para las mercancías reenviadas del extranjero;  las donaciones realizadas a los Jefes de Estado;  los materiales y productos suministrados gratuitamente a los Estados miembros;  los envíos destinados a los servicios diplomáticos y consulares y a los miembros extranjeros de determinados organismos internacionales con sede en los Estados miembros;  y los envíos destinados a las obras de solidaridad de carácter nacional.  No obstante, la admisión en régimen de franquicia en este caso puede estar subordinada a la condición de reciprocidad por parte de los países extranjeros.

36. El Código de Inversiones de 1990 prevé distintos regímenes de incentivos generales y específicos (capítulo II 4)).  La carta de inversiones, adoptada en 2002, prevé exenciones de los derechos de aduana para las empresas que operan en el sector de la investigación y el desarrollo, la formación profesional y la protección del medio ambiente, con la condición principal de que estas empresas inviertan y produzcan para la exportación.  Se prevén determinadas concesiones fiscales con fines ambientales.  Asimismo, las empresas industriales, que importan equipos que permiten eliminar en su proceso de fabricación o en sus productos los gases con efecto invernadero, o reducir toda forma de contaminación, se benefician de una reducción del arancel de aduana sobre estos equipos en unas proporciones y por una duración determinados por la Ley de Finanzas.  Las personas (físicas o jurídicas), que llevan a cabo acciones de promoción del medio ambiente, se benefician de una deducción sobre el beneficio imponible.

37. También se pueden otorgar exenciones de derechos e impuestos a las importaciones en virtud de convenios entre los inversores y el Estado.  Además, los productos importados en el marco del régimen de zonas francas industriales (ZFI) generalmente están exentos de los derechos e impuestos de aduana (sección 3) vi) infra).  

38. Las autoridades estiman que la pérdida de beneficios anual ocasionada por las exenciones es considerable. Las principales industrias beneficiarias de las exenciones son las industrias manufactureras, agrícolas y de servicios.

f) Preferencias arancelarias

39. El Camerún ofrece la entrada en franquicia de derechos de aduana a los productos originarios de los demás países miembros de la CEMAC, a reserva de que se respeten las normas de origen (sección iv) infra).  No obstante, el principio de entrada única no se aplica en el seno de la Comunidad, aunque un producto que se destina al consumo en uno de los países de la CEMAC y, más adelante, se exporta a otro país de la CEMAC, ya no podrá beneficiarse de la franquicia.  De esta forma, esos productos importados de terceros países pueden ser gravados al menos dos veces (en el punto de entrada en la CEMAC y en los demás países miembros donde son reexportados).  El Camerún reivindica el derecho a hacer una excepción a esta práctica.

g) Derechos e impuestos internos

Impuesto sobre el valor añadido (IVA)

40. La recaudación del IVA por los países miembros de la CEMAC se rige por una directiva de 1999.
  El IVA es aplicado por cada Estado miembro a un tipo general de entre el 15 y el 18 por ciento y al tipo reducido de cero.  El tipo cero se aplica a las exportaciones y a los transportes internacionales.  La Directiva contiene una lista de productos que pueden beneficiarse de la exención del IVA, y prohíbe explícitamente la exoneración o exención en el marco de medidas de fomento de la creación de empresas y la inversión, de medidas destinadas a sectores particulares o de determinados convenios.  No obstante, en el caso de los sectores minero, petrolero y forestal, los Estados miembros pueden posponer o suspender la recaudación de impuestos.  
41. En el Camerún, el IVA se aplica a todos los bienes y servicios importados o producidos en el país.  El IVA aplicado a las importaciones se calcula sobre el valor c.i.f., a lo que se añade el derecho de aduana y el impuesto especial de consumo (lo que plantea un problema respecto del principio de trato nacional de la OMC), y debe ser pagado al Tesoro durante el despacho.  En el caso de los bienes de producción local, el IVA se percibe sobre el valor en fábrica.  En 2005, el Camerún aumentó el tipo general del IVA del 17 al 17,5 por ciento.  Al mismo tiempo que el IVA de 17,5 por ciento, también se percibe un impuesto comunal, el "céntimo adicional" equivalente al 10 por ciento del IVA, con lo que el tipo global del IVA y del impuesto asciende al 19,25 por ciento.  Algunos productos considerados como de primera necesidad
, así como un determinado número de operaciones
, están exentos del IVA.  Determinados mercados públicos que se financian en el exterior, tales como los del Programa BAD/CAMERÚN
, están exentos del pago del IVA (sección 4) iv) infra).

42. En 2006, los ingresos en concepto del IVA aplicado a las importaciones eran de 119.500 millones de francos CFA (alrededor de 228,5 millones de dólares EE.UU.) (cuadro  III.1), a saber, el 7,3 por ciento de las importaciones.
Impuesto especial de consumo

43. De conformidad con las disposiciones de la CEMAC, los países miembros pueden recaudar impuestos especiales de consumo que abarcan una lista de bienes determinada a nivel de la Comunidad.
  De hecho, las listas nacionales deben incluir obligatoriamente el tabaco y las bebidas.  Cada Estado miembro determina a su discreción el tipo del impuesto especial de consumo dentro de un rango que oscila entre el 0 y el 25 por ciento.  En el caso de las importaciones, la base impositiva comprende el valor en aduana y los demás derechos e impuestos de entrada.  Para los bienes de producción local, la base impositiva es el valor en fábrica.

44. En el Camerún, los derechos especiales de consumo se aplican al tipo del 25 por ciento a los siguientes productos (importados y locales): jugos de frutas, bebidas gaseosas, aguas minerales, cerveza de malta, vermut y demás vinos de uvas frescas, las demás bebidas fermentadas (por ejemplo: sidra, perada, aguamiel), aguardientes, whisky, ron, "gin" y bebidas espirituosas (a excepción del alcohol etílico sin desnaturalizar), cigarros (puros), cigarritos (puritos) y cigarrillos, tabaco de mascar y rapé, los demás tabacos elaborados, foie gras, caviar y sus sucedáneos, salmones, piedras y metales preciosos y artículos de joyería.
  En 2006 se introdujo un tipo reducido del 12,5 por ciento para los vehículos de turismo de una cilindrada superior o igual a 2.000 cm3.  El impuesto especial de consumo sobre los productos importados se recauda en frontera.

45. En 2006, los impuestos especiales de consumo percibidos exclusivamente con respecto a las importaciones ascendieron a 36.800 millones de francos CFA (6,9 millones de dólares EE.UU.) (cuadro III.1), es decir, el 2,2 por ciento de las importaciones.  
Otros impuestos

46. Se realiza una "deducción previa" del 1 o el 5 por ciento (en función de que el comerciante sea titular o no de la tarjeta de contribuyente) sobre las importaciones y las compras efectuadas por los comerciantes a los industriales, mayoristas y semimayoristas.  Para las personas sujetas al impuesto sobre las sociedades (o el impuesto sobre la renta de las personas físicas), la cuantía deducida constituye un pago a cuenta en concepto del impuesto definitivo pagadero.  Esta deducción previa no pretende ser un elemento del precio de reventa;  las compras de materias primas realizadas por los industriales para satisfacer las necesidades de sus unidades industriales no son objeto de deducción previa.

iv) Normas de origen

47. El Camerún no cuenta con normas de origen con fines no preferenciales.  Ahora bien, al ser miembro de la unión aduanera de la CEMAC, dispone de normas de origen comunitarias con fines preferenciales.  Estas últimas son, en principio, igualmente aplicables con fines no preferenciales. El Camerún no ha presentado a la OMC ninguna notificación relativa a sus normas de origen, preferenciales o no preferenciales.
  

48. Se confiere el origen comunitario a los productos:  obtenidos en su integridad en los Estados miembros de la CEMAC
;  autóctonos de la tierra;  o fabricados en el territorio de la CEMAC.
  Para ser considerados como tales, los productos manufacturados deben ser fabricados a partir de materias primas de origen comunitario que representen un valor mínimo del 50 por ciento del total de las materias primas utilizadas
;  o deben tener un valor añadido interno de al menos el 40 por ciento del precio en fábrica.

49. Cuando ya esté implantado el APG de la Comunidad Económica de los Estados de África Central (CEEAC), entrarán en vigor otras normas de origen en principio a nivel de la CEMAC, que reducirán el umbral de incorporación de materias primas de origen comunitario al 35 por ciento.

50. En el Camerún, la Cámara de Comercio, Industria, Minas y Artesanía (CCIMA) es responsable de la emisión de los certificados de origen de las mercancías de exportación (salvo disposiciones específicas contrarias resultantes de obligaciones internacionales).  A los fines de la aplicación del TPG de la CEMAC, el origen comunitario se atestigua mediante el certificado de circulación de la CEMAC.
  

v) Prohibiciones, licencias y controles a la importación

51. En 2004, el Camerún presentó a la OMC la notificación que contenía sus respuestas al cuestionario relativo a los procedimientos para el trámite de licencias de importación.
  Según esta notificación, el Camerún no tiene ningún régimen de licencias de importación.  

52. Por razones de salud o de seguridad, la importación de los siguientes productos está sujeta a la autorización (o a la obtención de un "visado técnico" o "permiso de importación", según la administración de que se trate) de los ministerios competentes:  carnes y despojos comestibles, productos de la pesca y la ganadería, alimentos para animales, productos farmacéuticos, sal de mesa, jabón medicinal, armas y municiones, explosivos preparados (excepto la pólvora), artículos de pirotecnia, minerales y piedras preciosas, sustancias radiactivas, petróleo lampante, carburoreactores, contenedores de gas, transmisores-receptores y los demás aparatos receptores, plaguicidas autorizados, y determinados compuestos químicos.

53. Además, la importación de determinados productos está prohibida por razones ambientales, de salud o de seguridad.
  Se aplican restricciones cuantitativas a las importaciones de aves de corral (capítulo IV 2)).

vi) Medidas comerciales especiales

54. En febrero de 2007, el Camerún no había presentado ninguna notificación a la OMC en materia de medidas comerciales especiales.  Desde el último Examen de las Políticas Comerciales del Camerún, su legislación en la materia no ha experimentado ninguna modificación.  La aplicación de derechos antidumping, derechos compensatorios y de medidas de salvaguardia se rige por la Ley Nº 98-12 de 14 de julio de 1998 y la reglamentación nacional (secciones a) y b) infra).  La institución encargada de las investigaciones para establecer la existencia de daño o de efectos desfavorables para la producción nacional es el Comité Antidumping y de Subvenciones creada en virtud de la Ley Nº 98-12.  Sin embargo, en mayo de 2007, aún no se había reglamentado el funcionamiento de este Comité y nunca se ha aplicado la legislación nacional.  No obstante, se ha elaborado un proyecto de decreto por el que se fijan la composición y las modalidades de funcionamiento del Comité Antidumping y de Subvenciones, y las modalidades de remisión al mismo.  El Ministerio de Comercio tiene competencia para decidir la conveniencia de aplicar o no medidas especiales, y el Ministerio de Hacienda para decidir las medidas propiamente dichas.

b) Derechos antidumping y derechos compensatorios

55. Según lo dispuesto por la Ley Nº 98-12 de 14 de julio de 1998, se incurre en dumping cuando el precio de venta del producto importado es inferior al valor "normal" aplicado por el proveedor para este producto o un producto similar en el país de exportación o en otros países terceros.  Una vez que un Comité Antidumping y de Subvenciones ha determinado la existencia de daño a la producción nacional, se puede imponer un derecho antidumping cuyo tipo no debe superar el margen de dumping y cuyo período de vigencia sólo debe ser el necesario para compensar el dumping.    

56. Se pueden aplicar derechos compensatorios a los productos subvencionados importados cuya distribución causa o amenaza causar a la producción nacional efectos desfavorables resultantes de la diferencia de precios respecto de los productos importados, y ello con el fin de anular estos efectos.
  

57. Las disposiciones del Acuerdo Antidumping y el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC se reflejan en el Código de Aduanas de la CEMAC.  Las modalidades de aplicación y los tipos de los derechos compensatorios o antidumping son fijados por las actas del Consejo de Ministros de la UEAC.  Según las autoridades, la CEMAC no aplicó ningún derecho compensatorio o antidumping durante el período objeto de examen.

c) Medidas de salvaguardia

58. En virtud de la Ley Nº 98/012, si en relación con la producción nacional un producto se importa en tal cantidad que cause o amenace con causar un daño grave a la rama nacional que produzca productos similares o directamente competitivos, podrá aplicarse una medida de salvaguardia. Estas medidas pueden adoptar la forma de una restricción cuantitativa o suspensión de concesiones u otras obligaciones.  Cuando se recurra a una restricción cuantitativa, servirá de referencia el promedio de importación de los tres últimos años, salvo si una medida es más rigurosa de lo necesario.  

59. Si el plazo otorgado para la realización de una investigación causa un daño difícil de reparar, se puede imponer una medida de salvaguardia provisional durante un período de 200 días como máximo en forma de un incremento de los derechos de aduana (reembolsada si finalmente se constata la inexistencia de daño).  Se adoptarán medidas de salvaguardia únicamente durante el período que sea necesario para prevenir o reparar el daño y facilitar el ajuste de la rama de la producción nacional. Este período no puede ser superior a cuatro años (incluida la duración de la medida provisional). Sin embargo, puede ser ampliado cuando se demuestre que el daño causado no se ha reparado o que no han terminado los ajustes emprendidos de la rama de producción nacional. 

60. Los miembros de la UEAC pueden adoptar una medida de salvaguardia por un período de seis meses (renovable), en el caso de una crisis económica repentina que afecte sobre todo a la balanza de pagos.
  Las medidas de salvaguardia deben ser aprobadas, tanto en lo que respecta a su duración como a su contenido, por el Consejo de Ministros, por mayoría cualificada.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

61. El Camerún notificó a la OMC la Unidad de Normalización y Calidad (CCNQ), sustituida en 2005 por la División de Normalización y Calidad (DNQ), del Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico (MINIMIDT), como servicio nacional de información para todas las cuestiones relativas a los obstáculos técnicos al comercio
 y a las medidas sanitarias y fitosanitarias, y como la autoridad encargada de los procedimientos de notificación.
  La DNQ es también la interlocutora nacional de la Organización Internacional de Normalización (ISO).  El Ministerio de Comercio (MINCOM) dispone también de una unidad de normalización, la Unidad de Normalización y Protección del Consumidor (CNPC), que se encarga del control de la aplicación.  El Camerún no ha presentado a la OMC ninguna notificación relativa a las normas y los reglamentos técnicos, o las medidas sanitarias y fitosanitarias.  

b) Normas, reglamentos técnicos, procedimientos de prueba y certificación 

62. El MINIMIDT, por medio de la DNQ, se ocupa de la normalización en el Camerún (incluida la elaboración de la reglamentación en la materia en coordinación con las administraciones de que se trate, el control de calidad, y la acreditación de las oficinas de normalización y de los organismos de certificación).  Comprende la Unidad de Normas y Certificación (CNC), la Unidad de Promoción y Asistencia, y el Centro de Análisis y Pruebas.
  La CNPC se encarga, por su parte, de la metrología;  y de la divulgación de las normas relativas a los productos destinados al consumo, sobre todo, el etiquetado, la cantidad y la calidad. 

63. La normalización se rige por la Ley Nº 96-117 de 5 de agosto de 1996, que establece el Sistema nacional de normalización y la marca nacional de calidad.  Guardan relación con la normalización las operaciones tales como la certificación de conformidad;  la autorización de los laboratorios de pruebas, los organismos de control de calidad, y los organismos u oficinas de normalización;  y el control de calidad.  No obstante, el decreto de aplicación, que debería, entre otras cosas, fijar las modalidades de la certificación de conformidad, aún no ha sido adoptado.  Las autoridades indicaron que, en la práctica, el control de la calidad es realizado por distintos ministerios.

64. La elaboración de normas se basa en un programa anual que tiene en cuenta las necesidades expresadas por los interlocutores económicos (Estado, productores, exportadores, importadores, distribuidores, laboratorios, investigadores, sindicatos y sociedad civil).  En general, para la adopción se da prioridad a las normas susceptibles de generar ahorro a nivel nacional así como a las relativas a los productos o servicios susceptibles de amenazar la salud y la seguridad de la población;  relativas a los productos de exportación;  y las exigidas para proteger el medio ambiente y controlar la contaminación.  Las normas se elaboran en el seno de 20 comités técnicos, presididos por el sector privado y que reagrupan a todos los ministerios técnicos de que se trate, a operadores económicos del sector (incluidos los laboratorios), y a expertos y miembros de la sociedad civil (en particular las asociaciones de consumidores).
  Los 20 comités están subdivididos en 60 subcomités.  Según las autoridades, las normas se elaboran de conformidad con los principios y etapas del Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas de la ISO.  Después de su preparación, el anteproyecto de norma (o la nota de presentación si se trata de una norma internacional) se remite a la Oficina del Comité, y luego es distribuido para la realización de investigaciones y la formulación de observaciones públicas.  Tras la realización del estudio y de la investigación, el anteproyecto de norma es sometido al comité técnico de que se trate para su homologación.

65. Las normas pueden convertirse en reglamentos técnicos mediante decreto del Ministro encargado de la normalización (es decir, el MINIMIDT) y, cuando proceda, mediante decreto conjunto del Ministro encargado de la normalización y el responsable de la aplicación de dicha norma, por razones como la seguridad y el orden públicos;  la defensa nacional;  la protección de la salud y del medio ambiente, de la vida de las personas y los animales;  la preservación de los vegetales;  la protección del patrimonio artístico, histórico o arqueológico nacional; o también por motivos como los controles fiscales o aduaneros, las transacciones comerciales y la defensa del consumidor.
  Sin embargo, en caso de dificultad en la aplicación de un reglamento técnico, se pueden otorgar exenciones.

66. Entre 1996 y agosto de 2006, se elaboraron y publicaron 253 normas, que abarcan a diversos sectores y se refieren a la protección del consumidor y la seguridad de las exportaciones.
  Según las estadísticas más recientes de que se dispone, durante el período 2004-05, se adoptaron 23 normas (5 en 2005 y 18 en 2004), se auditaron 22 empresas en el marco del control de los reglamentos técnicos, y se emitieron 116 certificados de conformidad (50 en 2005 y 66 en 2004).
  Según las autoridades, las normas y los reglamentos se basan en general en las disposiciones internacionales.  En principio, el Camerún aplica también las normas ISO 9000.

67. Una treintena de normas se han convertido en reglamentos técnicos (entre ellas 26 desde 2001) y se refieren a los productos alimenticios (harina de trigo, pastas de sémola de trigo duro, pan, yogur, productos térmicamente tratados, leche y nata en polvo, leche concentrada (azucarada o no) jugos y néctares de frutas, azúcares, mermeladas y gelatinas, bebidas refrescantes sin alcohol, bebidas alcohólicas a base de cereales, vino, bebidas espirituosas, aperitivos a base de productos vitivinícolas, aguas minerales naturales, y agua potable destinada al consumo humano), el etiquetado de los productos alimenticios previamente envasados, así como los sacos de yute, las botellas de gas licuado de petróleo, el cemento, las chapas de aleaciones de aluminio o de acero revestido, las barras de hierro para reforzar el hormigón, los alambres y las rejas soldadas.  Determinadas normas suplementarias (relativas principalmente a los productos agroalimenticios) podrían ser transformadas en reglamentos técnicos, así como la norma sobre la gestión de la calidad y de la seguridad del transporte en autobús.
  No se ha presentado a la OMC ninguna notificación relativa a los reglamentos técnicos desde 2001.

68. No existen organismos expresamente autorizados para la emisión de certificados de conformidad.  En la práctica, estos certificados son expedidos por la DNQ.  Confieren el derecho a fijar la marca nacional.
  En principio, todo producto (nacional o importado) destinado al consumo está sujeto al control de la calidad y de la conformidad con los reglamentos técnicos vigentes, antes de su puesta en venta.
  Este control se garantiza mediante una autorización para el consumo, otorgada por el Ministro encargado del control de la norma y de la calidad (es decir, el MINIMIDT).  En el caso de los medicamentos y de los productos farmacéuticos y fitosanitarios, el certificado de homologación de la formulación del producto o la autorización de comercialización actúa, en principio, como autorización para el consumo.  No obstante, según las autoridades, aún no se han elaborado las normas relativas a los productos farmacéuticos. 

69. La importación de los productos sujetos a los reglamentos técnicos está condicionada por la presentación de un certificado de conformidad antes de su despacho por la Oficina de Aduanas.
  La SGS y otras instituciones establecidas en el Camerún se encargan de efectuar pruebas.  En particular, la importación (así como la fabricación y comercialización) de los sustitutos de la leche materna está en principio, sujeta al control de calidad realizado por el Ministerio de Salud.
  No obstante, las autoridades indicaron que esta exigencia aún no se ha aplicado.

70. La normalización en el Camerún sigue enfrentándose a un determinado número de limitaciones, entre ellas la incidencia en el proceso de numerosos agentes con funciones no claramente definidas, la legislación demasiado genérica, los recursos humanos y financieros insuficientes, los laboratorios de análisis y control de calidad que no garantizan sino prestaciones parciales, así como la insuficiente divulgación de la normalización.
  En el marco de la política industrial vigente, el Gobierno prevé el desarrollo del Sistema nacional de normalización y promoción de la calidad a fin de proteger a los consumidores y el medio ambiente, y promover las exportaciones.  Un plan estratégico, llamado "Plan marco de desarrollo de la normalización", estaba en curso de finalización en mayo de 2007.
  También se elaboraron los textos relativos a la creación de la Agencia de Normas y Calidad.
  El cometido de esta Agencia será, en colaboración con las administraciones y los organismos públicos y privados de que se trate, concebir, elaborar, aplicar y garantizar el seguimiento de la política gubernamental en materia de normalización y de calidad en el Camerún.  Se encargará, entre otras cosas, de la elaboración de la reglamentación relativa a la normalización, del control de la calidad analítica de los productos sujetos a los reglamentos técnicos, de la acreditación de los organismos de certificación, y de la certificación de la conformidad.

71. Según las autoridades, el Camerún hasta ahora no ha celebrado ningún acuerdo de reconocimiento mutuo, y no acepta las pruebas y los certificados extranjeros.

c) Etiquetado, marcado y embalaje

72. Desde el 1º de septiembre de 2001, algunas prescripciones en materia de etiquetado son obligatorias para los productos alimenticios importados y nacionales.
  Los embalajes de todos los productos perecederos deben indicar la fecha de caducidad.  En el caso de los productos alimenticios, también se exigen las siguientes indicaciones (en francés y en inglés):  el nombre del fabricante, la fecha de fabricación y la marca nacional de conformidad.  Los productos farmacéuticos deben indicar la fecha de caducidad así como el modo de empleo (en francés y en inglés). Todas las cajas, envases y paquetes deberán llevar la marca que identifique al país de origen.  Salvo en el caso de las cervezas y los vinos con contenido de alcohol inferior al 13 por ciento en volumen, todas las botellas y demás envases de bebidas alcohólicas deberán indicar en la etiqueta el grado de alcohol.  Los productos alimenticios extranjeros que no señalen ni el nombre de la localidad donde han sido fabricados, ni el nombre del país de origen y la mención "Importado" en caracteres manifiestamente visibles están prohibidos.

73. El etiquetado (en francés y/o en inglés) de los productos sustitutos de la leche materna está sujeto a determinadas exigencias específicas, y debe suministrar información sobre las precauciones que es preciso tomar para evitar la contaminación, la edad a partir de la cual se puede utilizar el producto y las condiciones de almacenamiento, así como una mención que precise la prioridad de la lactancia con respecto a la alimentación artificial.

74. Es obligatorio el etiquetado previo de los cigarrillos que vayan a ser vendidos en el Camerún;  esta etiqueta deberá especificar, inter alia, el país de origen y el número de identificación del operador económico.
  El importador deberá pagar esta etiqueta antes de expedir la mercancía.  Además, los paquetes de cigarrillos deben llevar una advertencia de sus efectos sobre la salud.  Con el fin de luchar contra el fraude, el contrabando y la falsificación, los cigarrillos importados, así como un determinado número de otros productos importados
, deben llevar la mención "venta en el Camerún".
d) Medidas sanitarias y fitosanitarias

75. El Camerún se adhirió a la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria de la FAO el 5 de abril de 2006.
  También es miembro de la Comisión del Codex Alimentarius de la FAO y la OMS, así como de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE).  Desde el anterior examen de sus políticas comerciales ha realizado a nivel nacional importantes esfuerzos legislativos en materia de medidas fitosanitarias mediante la Ley de Protección Fitosanitaria
, los decretos por los que se establecen las modalidades para la lucha contra las plagas
, las modalidades para la realización de actividades de cuarentena fitosanitaria
 y las condiciones de homologación y de control de los productos fitosanitarios
, y el Decreto relativo a la organización del Consejo Nacional Fitosanitario.
  Desde 2001 no se ha presentado a la OMC ninguna notificación sobre medidas sanitarias y fitosanitarias.

76. Las autoridades competentes en materia de protección sanitaria y protección fitosanitaria son el Ministro de Ganadería, Pesca e Industrias Animales (MINEPIA) y el Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural (MINADER), respectivamente.  En 2005 se estableció el Consejo Nacional Fitosanitario para, entre otras cosas, prestar al Gobierno asesoramiento en la materia, emitir un dictamen sobre los proyectos de textos legislativos o normativos (y sobre las medidas de carácter general previstas) y dar su opinión en relación con la aplicación de la política fitosanitaria.

77. Según la legislación vigente, se requiere un certificado fitosanitario para la importación de plantas, productos vegetales, tierras o medios de cultivo.
  Además, el Ministro de Agricultura establece anualmente por vía reglamentaria la lista de plagas reglamentadas.  A tal efecto, elabora una lista de plantas, productos vegetales, tierras y medios de cultivo cuya producción, importación y exportación están prohibidas en el Camerún, y otra lista de bienes sujetos a la presentación de una declaración de producción, importación o exportación.

78. Se necesita también un permiso para importar plantas, productos vegetales reglamentados o agentes de control biológico.  La importación de plantas y productos vegetales sujetos a permiso debe efectuarse únicamente en el punto de entrada mencionado en el permiso.  Esos productos y materiales pueden someterse a un control previo en una estación de cuarentena de un país intermediario o del país de origen.  El certificado fitosanitario y el permiso de importación los expiden, con los costos a cargo del solicitante, los organismos encargados del control fitosanitario (por ejemplo, el Ministerio de Agricultura o el Ministerio de Salud).  Verifican la conformidad fitosanitaria los laboratorios de la Dirección de Control de Calidad y de Reglamentación Fitosanitaria, o cualquier otro laboratorio autorizado por el Ministro de Agricultura.  Según las autoridades, no existe ninguna disposición jurídica interna sobre los organismos genéticamente modificados (OGM).

79. Sólo pueden importarse productos fitosanitarios
 que estén homologados o gocen de una autorización provisional de venta.  Todo importador de productos fitosanitarios debe tener autorización previa.

80. Los animales vivos deben ir acompañados de la cartilla de vacunación internacional o nacional (para todas las vacunas).
  Los productos de origen animal deben pasar una inspección veterinaria o sanitaria antes de su entrega para el consumo.

81. La tasa fitosanitaria asciende a 50 francos CFA/tonelada, con un máximo de 15.000 francos CFA, y la tasa de inspección sanitaria veterinaria al 3 por ciento (en el caso de los productos de la pesca, y los cueros y pieles en bruto) o al 2 por ciento (en el de los cueros y pieles curtidos y otros productos), o a una cuantía específica fijada por unidad.  En el caso de las importaciones esta última varía entre 4 francos CFA por cabeza (pollitos de un día), 5 francos CFA (huevos), 2.000 francos CFA por cabeza (ganado bovino) y 6.000 francos CFA por cabeza (animales silvestres).  En el caso del comercio local esa tasa es menos elevada y varía entre 0,5 francos CFA (huevos), 1 franco CFA por cabeza (pollos) y 200 francos CFA (ganado bovino).

viii) Otras medidas

82. Existen disposiciones vigentes en materia de contenido nacional.  En efecto, las empresas deben respetar los criterios estipulados en el documento de autorización, entre ellos los relativos a la utilización de los servicios suministrados en el Camerún, hasta por lo menos el 25 por ciento del valor de los insumos.
  La utilización de materias primas de origen nacional es también uno de los criterios que hay que cumplir para obtener la condición de empresa franca (sección 3) vi) infra).  En la esfera de la contratación pública, puede darse prioridad al licitador que, en igualdad de precios u ofertas, presente una propuesta en la que se prevea el mayor contenido nacional (sección 4) iv) infra).  Para beneficiarse del régimen de las PYME previsto en el Código de Inversiones de 1990, es preciso que el 35 por ciento por lo menos del capital social sea propiedad de cameruneses (capítulo II 4)).

83. Con respecto al comercio de compensación, según las autoridades, la deuda con China se reembolsa parcialmente en especie.

84. No parece haberse concertado ningún acuerdo con gobiernos o empresas extranjeros con miras a influir en la cantidad o el valor de las mercancías y servicios que se exportan al Camerún.  Tampoco parecen existir tales acuerdos entre empresas nacionales y extranjeras.

85. La Sociedad Nacional de Hidrocarburos (SNH) debe mantener unas existencias de seguridad equivalentes a 30 días de consumo (capítulo IV 3) i)).  La Oficina de Cereales tiene el cometido de mantener existencias reguladoras de cereales para la región septentrional.  En julio de 2005 el Primer Ministro ordenó la constitución por el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural (MINADER) de existencias de seguridad alimentaria en las localidades afectadas por la hambruna en la Provincia del Extremo Norte.

86. El Camerún participa en las sanciones comerciales internacionales decididas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y las instancias regionales de las que es miembro.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

87. Las formalidades de registro de los comerciantes establecidas para la importación de mercancías se aplican por igual a los exportadores (sección 2) i)).  Los trámites de aduana vienen definidos por las normas comunes de la CEMAC, con determinados rasgos específicos nacionales.  Desde diciembre de 2000 existe una ventanilla única para los trámites de exportación.

88. Todas las mercancías están sujetas a la presentación de una declaración de exportación en la aduana.  Hasta hace poco tiempo podían exportarse determinados productos (piñas (ananás), plátanos y caucho) sobre la base de una declaración provisional, que se eliminó con el establecimiento en 2007 del Sistema Automatizado de Datos Aduaneros (SIDUNEA).  Las mercancías exportadas sólo puede declararlas un agente de aduanas.  No obstante, las empresas petroleras están autorizadas a declarar en aduana directamente sus exportaciones de petróleo crudo.

89. Los demás documentos de exportación exigidos son la orden de compra, la factura definitiva domiciliada, el certificado EUR1 para las exportaciones destinadas a la Unión Europea o el certificado de circulación para las destinadas a los países miembros de la CEMAC, el certificado de arrumazón (para las exportaciones en contenedores), las solicitudes o los planes relativos al trabajo extralegal, y los certificados sanitario y/o de origen (si los exige el país importador) (secciones 2) vii) c) y iv)).  Determinados productos están sujetos a la presentación de documentos adicionales, por ejemplo la autorización del Ministerio de Cultura con respecto a las exportaciones de obras de arte o el permiso de la CITES para las de especies protegidas.

90. Las transacciones vinculadas a las exportaciones de cuantía superior a 5 millones de francos CFA deben domiciliarse en un banco autorizado de la CEMAC.
  Los ingresos en concepto de exportaciones se deben cobrar y repatriar en los 30 días siguientes al plazo estipulado en el contrato (o, si se trata de servicios, en los 30 días siguientes a la fecha de exigibilidad), salvo que el Ministerio de Hacienda conceda una exención al respecto.

91. En el caso de las exportaciones por valor igual o superior a 500.000 francos CFA, el exportador debe presentar a la SGS, en el formulario F1, una declaración de exportación domiciliada en un banco.  Debe remitirse a la SGS, 72 horas por lo menos antes de la expedición, el expediente de exportación, que debe contener también documentos tales como la lista de bultos.  Se aplica un impuesto de inspección y control del 0,95 por ciento del valor FOB.  Es la SGS quien se encarga de transmitir las copias de la declaración de exportación al banco del exportador y a las administraciones competentes (entre ellas, la administración de aduanas).

92. Determinadas mercancías están sujetas a las normas del Programa de seguimiento sectorial de las exportaciones (PSSE).  Se trata del café, el cacao, las trozas y las plantas medicinales (sección iv) infra).  El PSSE persigue los mismos objetivos que el Programa de Verificación de las Importaciones (PVI) (sección 2) i) supra), además de los objetivos de control de la repatriación de las divisas generadas por las exportaciones.  Siguen en vigor prescripciones/condiciones especiales con respecto a un reducido número de otras exportaciones consideradas "sensibles", como las de productos de la ganadería (incluidos los huevos), la pesca y la artesanía.

ii) Impuestos a la exportación

93. El régimen aduanero de la CEMAC permite a los países miembros aplicar impuestos a la exportación.  El Camerún aplica derechos de exportación del 2 por ciento del valor FOB de las mercancías exportadas, con excepción de la madera en trozas, que está sujeta a un tipo más elevado.  Por otra parte, las exportaciones de productos de la tierra -del suelo (por ejemplo, la hevea, el cacao, el café, los plátanos o el algodón) y del subsuelo- no están sujetas al pago de ningún derecho de exportación.
  Sin embargo, las de madera (trozas brutas o semibrutas) están sujetas a un impuesto de exportación del 17,5 por ciento del valor FOB.
  Se aplica también un recargo a las trozas (capítulo IV 2) e)).  Los impuestos de exportación aplicados a la madera en trozas se establecieron para fomentar su transformación y aumentar con ello el valor añadido local.

94. Las exportaciones de cacao y de café están sujetas a diversos gravámenes, que ascienden en total a 25 francos CFA por kilogramo, en beneficio de determinadas instituciones.  Se trata de los siguientes:  6,5 francos CFA por kilogramo para la Oficina Nacional del Cacao y del Café (ONCC) (de los que 1,5 francos CFA se destinan al control de la calidad);  1,5 francos CFA por kilogramo para el Consejo Interprofesional del Cacao y del Café (CICC); y 2 francos CFA por kilogramo para las organizaciones internacionales de seguimiento de los acuerdos internacionales sobre el cacao y el café:  la Organización Internacional del Café (OIC) y la Organización Internacional del Cacao (ICCO).
  Se aplica un impuesto de 15 francos CFA por kilogramo exportado destinado al Fondo de Desarrollo de los Sectores del Cacao y el Café.

95. En principio, las exportaciones están sujetas a un IVA del cero por ciento (sección 2) iii) f) supra).  No obstante, para hacer frente a las exportaciones ficticias, no se permite la exención del TCA/IVA en el caso de ventas efectuadas por unidades de producción a intermediarios encargados de realizar las operaciones de exportación
;  el IVA correspondiente debe ser retenido por los proveedores.  Al no existir una cámara de compensación a nivel de la CEMAC, el reembolso del IVA facturado adopta la forma de nota de crédito a cargo de los proveedores, que se ha de regularizar mediante la presentación de justificantes de las exportaciones reales.  Si no se presentan esos justificantes, el IVA se revierte a la oficina territorial de recaudación de impuestos competente.

96. Las exportaciones por valor igual o superior a 500.000 francos CFA están sujetas al impuesto de inspección y control (sección i) supra).  A las de pescado y carne se les aplica un impuesto de inspección sanitaria, a los mismos tipos que los aplicados a las importaciones (sección 2) vii) c) supra).

iii) Precios mínimos de exportación

97. El Camerún no aplica precios mínimos de exportación.  No obstante, sigue utilizando valores de referencia para calcular el derecho de exportación aplicado a las trozas
, el acero y el hierro (SA 720410-720450).  En el caso de otros productos el derecho de exportación se aplica sobre el valor ex fábrica.

iv) Prohibiciones, licencias y controles de exportación

98. En principio, las restricciones cuantitativas (incluidas las prohibiciones) y los controles de exportación vigentes se derivan principalmente de los tratados en los que es parte el Camerún (el Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de los desechos peligrosos, la CITES y la Convención sobre Armas Químicas, entre otros).  No obstante, se mantienen restricciones de las exportaciones de trozas por consideraciones económicas (capítulo IV 2) iii) e)).  Se aplican controles de calidad obligatorios a las exportaciones de cacao y café (capítulo IV 2) iii) b)).

99. Tras la adopción de la Ordenanza Nº 99/001 en 1999, el Camerún procedió a la prohibición gradual de las exportaciones de madera en trozas con el fin de promover la industria de transformación.
  Desde 1999 hasta la prohibición de las exportaciones de trozas en 2004, para exportar madera era necesario obtener un certificado de registro destinado a asegurar que el 70 por ciento de la producción se transformara sobre el terreno y que sólo el 30 por ciento de la tala anual se exportara en forma de trozas.  No obstante, en la Ordenanza se prevé también que, a reserva del pago de un recargo, puede proseguirse la exportación de trozas en el marco de la promoción de determinadas especies (capítulo IV 2) iii) e)).  La exportación de dos de ellas (el Sapelli y el Ayous) está sujeta a restricciones cuantitativas y se asignan a los exportadores contingentes en proporción a los esfuerzos de transformación o a la exportación de especies objeto de promoción
 cuya exportación en forma de trozas está autorizada.
  Los contingentes de exportación individuales los determina el Ministerio de Silvicultura.  No obstante, según las autoridades, la pérdida causada por esa prohibición de exportación de la mayor parte de las trozas no se ha visto compensada por un aumento de la madera transformada.

100. Las exportaciones de determinados productos están sujetas a prescripciones específicas.  Por ejemplo, en el caso del café y el cacao, además de un certificado de grado de calidad expedido por la Oficina Nacional del Cacao y del Café
, los exportadores deben presentar al Ministerio de Comercio una solicitud timbrada, un extracto del registro de comercio con el correspondiente número de registro, una lista de las "infraestructuras operativas" que exige el Consejo Interprofesional del Cacao y del Café (CICC) y una declaración por la que se comprometen a respetar la reglamentación del CICC.  Para exportar maderas, sustancias y piedras preciosas se exige la autorización del Ministerio de Silvicultura o Minas.

101. Para exportar productos "estratégicos", como el oro y los diamantes, y productos ecológicamente "sensibles" (regidos por la CITES), como los animales vivos, las aves y las plantas medicinales, se requieren permisos específicos.

v) Subvenciones y ayuda a la exportación, y fomento de las exportaciones

102. En el Código de aduanas de la CEMAC se prevén diferentes regímenes que permiten realizar importaciones con suspensión de derechos e impuestos a fin de fomentar las exportaciones;  entre ellos figuran el régimen de devolución de derechos o el régimen de perfeccionamiento activo.  La lista de productos que pueden beneficiarse del régimen de devolución de derechos se establece por decisión del Consejo de Ministros de la UEAC.  Además de esos regímenes, existen disposiciones encaminadas a fomentar las exportaciones, entre las que cabe citar las relativas a la exención de los derechos de exportación y los impuestos sobre los seguros aplicados a las manufacturas, y a la reducción de los ingresos imponibles en una cuantía equivalente al 0,5 por ciento del valor FOB de las manufacturas destinadas a la exportación.

103. En el marco del régimen de zonas francas, se conceden ventajas fiscales relacionadas con las exportaciones (sección vi) infra).  En virtud del apartado b) del Anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, el Camerún está autorizado a mantenerlas hasta que su producto nacional bruto (PNB) por habitante en dólares constantes de 1990 se sitúe por encima de 1.000 dólares EE.UU. durante tres años consecutivos, sobre la base de los datos más recientes del Banco Mundial.
  Según las últimas estimaciones (2004), en el caso del Camerún ese indicador se sitúa en 951 dólares EE.UU.

104. El Ministerio de Comercio (que en 1994 sucedió al Ministerio de Desarrollo Industrial y Comercial) está encargado de la promoción de las exportaciones por conducto de su Dirección de Comercio Exterior.
  Entre las principales medidas de fomento de las exportaciones figuran la participación en ferias, el suministro de información sobre los mercados extranjeros, la organización de encuentros entre exportadores nacionales y extranjeros, y la promoción de las exportaciones a través de las embajadas.  En la nueva Carta de inversiones de 2002 se prevé asimismo la creación de un organismo de promoción de las exportaciones, que en mayo de 2007 aún no se había establecido.

105. En 2001 se estableció la Cámara de Comercio, Industria, Minas y Artesanía (CCIMA) para sustituir a la Cámara de Comercio, Industria y Minas del Camerún (CCIM).
  La CCIMA sigue encargándose de fomentar las exportaciones, principalmente mediante la participación en ferias, exposiciones internacionales y otros acontecimientos comerciales, así como en reuniones y misiones de carácter comercial y económico organizadas en el extranjero.

106. El Camerún no tiene ningún mecanismo de financiación de las exportaciones.  Los problemas de financiación siguen constituyendo un importante obstáculo a la exportación, especialmente para las pequeñas y medianas empresas.

vi) Régimen de zonas francas industriales

107. El Camerún ha notificado a la OMC su programa de zona de elaboración para la exportación (ZFI), que ofrece diversas ventajas en relación con las exportaciones (sección v) supra).
  En principio, el régimen de ZFI fue suprimido por la nueva Carta de inversiones
, con un período de transición máximo de cinco años a contar de su promulgación en 2002 para la adopción de nuevos textos normativos.  Según las autoridades, ese período de transición se ha prorrogado por dos años.  Por consiguiente, el régimen de ZFI debería suprimirse en 2009, a más tardar.  Durante la transición siguen vigentes los regímenes existentes (entre ellos el régimen de ZFI) (capítulo II 4)).  Por tanto, las empresas que se beneficiaban de ellos antes de su eliminación conservan sus ventajas.  Al no haberse dado nunca operatividad a las zonas francas agrupadas previstas en el régimen de ZFI, en la práctica, todas las empresas (salvo tres de la zona franca MAGZI Bassa)
 que han sido autorizadas en virtud del régimen, lo han sido en calidad de puntos francos.
  En mayo de 2007 existían en el Camerún 24 puntos francos industriales (frente a 44 en junio de 2000), de los que 12 estaban en funcionamiento y 12 en la etapa de instrucción.

108. El régimen de ZFI tiene por objeto promover las inversiones
, las exportaciones y el empleo.  No obstante, según las autoridades, sus resultados no han sido concluyentes;  ha dado lugar a la desfiscalización de una parte de la economía sin generar los resultados inicialmente esperados:  la creación de empresas y de puestos de trabajo nuevos.

109. Las empresas beneficiarias de ese régimen deben producir bienes o servicios destinados esencialmente a la exportación.  No obstante, puede venderse en el mercado interno el 20 por ciento de su producción, si lo autoriza el Ministerio de Industria.  Las mercancías que se exportan de las ZFI están exentas de todos los derechos e impuestos aplicables;  las exportadas al territorio aduanero del Camerún reciben el mismo trato que las importaciones y están sujetas a los derechos, impuestos y procedimientos vigentes a tal efecto.
  Las ventajas de que disfrutan las empresas beneficiarias del régimen de ZFI no han cambiado desde 2001 (cuadro III.4).

Cuadro III.4

Algunas ventajas derivadas del régimen de zonas de elaboración para la exportación (ZFI)

	Ventajas aduaneras

	Con respecto a las importaciones y exportaciones efectuadas por las empresas de las ZFI, exención de todos los derechos e impuestos de aduana, así como de todos los demás impuestos, derechos y gravámenes directos y/o indirectosa

	Exención del programa de verificación de las importaciones 

	Ventajas fiscales

	Exención del impuesto de sociedades (IS) durante 10 años y posteriormente aplicación de un tipo uniforme del 15 por ciento

	Exoneración total de todos los demás gravámenes e impuestos directos y/o indirectos

	Traslación de déficit a ejercicios posteriores, por tiempo indefinido, a efectos del cálculo del impuesto 

	Exención de los derechos de transmisión sobre las ventas de bienes inmuebles, así como de todos los impuestos sobre las transferencias de divisas

	Exoneración de impuestos, en particular del impuesto sobre el volumen de negocios, con respecto a las ventas de las empresas nacionales a las empresas de las zonas francas 

	Reglamentación laboral

	Obtención automática de permisos de trabajo por los empleados extranjerosb

	Ventajas en materia de servicios

	Derecho al consumo de electricidad o agua a tarifas preferenciales, así como a beneficiarse de cargas portuarias preferenciales con respecto a los servicios prestados por la Oficina Nacional de Puertos del Camerún (ONPC) 

	Derecho a instalar equipo electrógeno y redes de telecomunicaciones privadosc

	Otras ventajas

	Racionalización de los procedimientos administrativos (autorización para establecer y explotar una empresa en una zona franca, inspección aduanera) en el marco de una ventanilla única

	Exoneración de todas las licencias, autorizaciones y limitaciones contingentarias de importación y exportación

	Libertad con respecto a todo monopolio estatal, incluidas las condiciones de expedición de la Cameroon Shipping Lines (CAMSHIP)/CNCC y de la CAMAIR

	Inexistencia de controles de precios y márgenes de beneficios

	Inexistencia de restricciones en materia de compra o venta de divisas, y derecho a transferir al extranjero los beneficios obtenidos y los capitales invertidos en el Camerún

	Posibilidad de vender una parte de la producción anual en el mercado interno, a reserva del pago de los impuestos y derechos de aduana vigentes


a
Con excepción de los vehículos de turismo y el carburante.

b
No obstante, esas empresas deben contratar en sus plantillas, a más tardar al cabo del quinto año de funcionamiento, el 80 por ciento por lo menos de nacionales por categoría profesional.

c
El equipo de telecomunicaciones pasa a ser propiedad del Estado.

Fuente:
Ordenanza N° 90/001, de 29 de enero de 1990;  y Ministère du commerce (2006), Guide du commerce extérieur du Cameroun.

vii) Otras disposiciones

110. En principio, el Camerún no aplica medidas de limitación voluntaria de sus exportaciones.  En su condición de miembro de la Asociación de Países Productores de Café, restringió en el pasado sus exportaciones de café (capítulo IV 2)).

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

111. Hasta febrero de 2007, el Camerún no había presentado ninguna notificación sobre comercio de Estado.

112. En el marco de su programa de recuperación económica y financiera, el Camerún trata de racionalizar la gestión de las empresas públicas y parapúblicas
 a través de reformas que entrañan la reestructuración, liquidación o privatización de algunas de ellas.
  En ese contexto, el Camerún ha decidido desvincularse progresivamente de los sectores productivos.  Una dependencia de rehabilitación de empresas públicas y parapúblicas está encargada de prestar asistencia al Jefe del Estado en el establecimiento y la evaluación de su política en la materia.
  Su Comité Interministerial presenta propuestas sobre las empresas que hay que rehabilitar o privatizar, las modalidades de reestructuración, privatización y/o liquidación, y la elección de posibles compradores.  A su vez, el Comité cuenta con la ayuda de dos comisiones técnicas: una está encargada de la privatización y la liquidación, así como del seguimiento de las empresas privatizadas, y la otra de la rehabilitación.

113. El proceso de privatización de una empresa lo emprende el Ministro de Economía y Hacienda sobre la base de un Decreto Presidencial.  Se encomienda al Comité de Privatización que contrate consultores para evaluarla.  Se elabora un memorándum de información sobre la empresa destinado a los interesados.  Se publica un aviso de licitación en la prensa nacional e internacional, o a través de otros medios de comunicación, en caso necesario.  Las ofertas se abren ante los representantes de todos los licitadores.  Un equipo de negociación delibera sobre diferentes aspectos con los licitadores interesados y trata de motivarlos para que mejoren sus ofertas.  La Comisión Técnica de Privatización y Liquidación (CTPL) presenta un informe sobre las negociaciones al Comité Interministerial para que adopte una decisión.  El procedimiento de selección puede realizarse a través del sistema de presentación de ofertas en dos sobres (una oferta técnica y otra financiera), en cuyo caso la primera selección se lleva a cabo sobre la base de las ofertas técnicas y sólo se abren las ofertas financieras de los licitadores seleccionados sobre la base de las ofertas técnicas.  Entre ellos se elige al que ofrezca el precio más elevado.
  Según las autoridades, entre los criterios aplicados para elegir una empresa a efectos de privatización figuran la naturaleza de su actividad (es decir, si esa actividad la ejerce ya el sector privado), la necesidad de inversión y la situación financiera de la empresa, así como los objetivos generales del Estado.  Siempre según las autoridades, se utiliza sistemáticamente el procedimiento de licitación para todas las privatizaciones, con el fin de garantizar la competencia.

114. Desde 2001 sólo se ha privatizado una empresa y no se ha liquidado ninguna.
  En noviembre de 2005 se privatizó la rama del té de la Sociedad de Desarrollo del Camerún (CDC), (plantaciones) y en 2001 se otorgó la concesión de la empresa de electricidad Sonel.  Otros servicios se explotan en régimen de concesión a largo plazo (la terminal de contenedores del Puerto Autónomo de Douala) o en régimen de concesión provisional (Camtel).  Todas las privatizaciones ya ultimadas en el Camerún se han llevado a cabo, en principio, con los fondos propios de los compradores o con financiación exterior.  El capital extranjero sigue desempeñando una función decisiva en el proceso de privatización.

115. Las empresas en curso de privatización en mayo de 2007 lo estaban ya cuando se realizó el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Camerún (cuadro III.5).  En noviembre de 2006 se hallaban en proceso de liquidación 29 empresas.
  Cabe atribuir esa situación de estancamiento a las diferentes dificultades con las que tropieza el proceso de privatización, entre ellas la elección de las empresas que han de privatizarse, las carencias del sistema financiero y la falta de recursos adecuados.
  Por otra parte, los activos de las empresas afectadas son en su mayoría indivisibles.

116. La participación del Estado en la economía sigue siendo importante.  Además de su participación en sociedades conjuntas (cuadro AIII.1), el Estado posee el 100 por ciento del capital social de 25 empresas en diversos sectores económicos (cuadro III.6).  En 1998 se estableció un fondo de dotación para intervenciones gubernamentales en la esfera empresarial, destinado a apoyar a través de créditos la reestructuración de las empresas afectadas y el logro de un equilibrio óptimo para su funcionamiento autónomo y competitivo.

Cuadro III.5

Privatizaciones en curso, mayo de 2007

	Empresa
	Sector de actividad
	Capital
social (millones de francos CFA)
	Participación del Estado y las empresas parapúblicas 
(porcentaje)
	Volumen de negocios, diciembre de 2006 (millones de francos CFA)
	Efectivos
	Estrategia de privatización

	Cameroon Telecomunication (CAMTEL)
	Telefonía fija
	50.000
	100
	50.945
	2.017
	Cesión de acciones y concesión

	Sociedad de Promoción del Algodón (SODECOTON)
	Agroindustria (algodón, aceite de algodón)
	4.529
	59
	89.321
	1.780
	Cesión de acciones

	Sociedad de Desarrollo del Camerún (CDC)
	Agroindustria (plátanos, caucho, aceite de palma)
	15.626
	100
	23.804
	14.718
	Cesión de determinadas ramas

	Sociedad Camerunesa de Depósitos Petrolíferos (SCDP)
	Almacenamiento de hidrocarburos
	6.000
	51
	2.611
	250
	Cesión de acciones

	Cameroon Airlines (CAMAIR)
	Transporte aéreo
	6.000
	96
	35.216
	1.300
	Creación de una nueva empresa privada

	Sociedad Nacional de Suministro de Agua del Camerún (SNEC)
	Producción y distribución de agua 
	6.500
	95
	36.163
	1.592
	Arrendamiento

	Cameroon Container Transportation (CAMTAINER)
	Tránsito y transporte en contenedores
	360
	70
	400
	56
	Cesión


Fuente:
MINEFI (2007), Agenda 2007 de la Commission technique de privatisation et de liquidations.

Cuadro III.6

Empresas con capital público, julio de 2006

	Sector de actividad
	Empresa

	Agricultura
	Sociedad de Promoción del Cultivo de Cacao (SODECAO) 
Sociedad de Explotación y Modernización del Cultivo de Arroz de Yagoua (SEMRY)

	Servicios agrícolas
	Centro Nacional de Estudios y Experimentación sobre Maquinismo Agrícola (CENEEMA) 
Unidad de Tratamientos Agrícolas Aéreos (UTAVA)

	Agroindustria
	Sociedad de Desarrollo del Camerún (CDC)

	Ganadería
	Laboratorio Nacional Veterinario (LANAVET)  
Sociedad de Fomento y Explotación de los Productos Animales (SODEPA)

	Silvicultura
	Organismo Nacional de Apoyo al Desarrollo Forestal (AFANOR)

	Pesca
	Dependencia de promoción de la pesca artesanal marítima (MAGZI)

	Hidrocarburos
	Sociedad Nacional de Hidrocarburos (SNH)
Fondo de Estabilización de los Precios de los Hidrocarburos (CSPH)

	Servicios financieros
	Sociedad Nacional de Inversiones (SNI)
Crédit foncier (Banco de Crédito Territorial) del Camerún (CFC)
Sociedad de Cobro de Deudas del Camerún (SRC)
Fondo de Amortización Autónomo (CAA)
Fondo Nacional de Previsión Social del Camerún (CNPS)

	Telecomunicaciones 
	Cameroon Telecommunications (CAMTEL)

	Comunicaciones 
	Cameroon Radio and Television (CRTV)
Imprenta Nacional (IN)
Sociedad de Prensa y Edición del Camerún (SOPECAM)

	Servicios postales
	Cameroon Postal Services (CAMPOST)

	Hostelería
	AYABA hôtel, Central Hotel, Hôtel des députés (entre otros)

	Construcción y obras públicas
	Laboratorio Nacional de Ingeniería Civil (LABOGENIE)
Parque Nacional de Máquinas de Ingeniería Civil (MATGENIE)

	Vivienda/Servicios inmobiliarios
	Dependencia de acondicionamiento y equipamiento de terrenos urbanos y rurales (MAETUR)
Dependencia de acondicionamiento y gestión de las zonas industriales (MAGZI)
Sociedad Inmobiliaria del Camerún (SIC)

	Cultura
	Palacio de Congresos (PC)


Fuente:
Ministère de l'économie et des finances (2007), "Liste des établissements publics, sociétés à capital public et sociétés d'économie mixte", julio.

117. Asimismo, la Sociedad (parapública) Camerunesa de Depósitos Petrolíferos (SCDP) sigue teniendo el monopolio del almacenamiento y el transporte de petróleo y, por tanto, el monopolio de facto de las importaciones de petróleo.  Se la ha incluido en la lista de empresas susceptibles de privatización.  La Sociedad Nacional de Hidrocarburos (SNH), que otorga contratos de prospección, producción y exportación a empresas privadas, no figura en esa lista.

ii) Incentivos

118. De conformidad con la Carta de inversiones adoptada en 2002
, puede prestarse apoyo técnico o financiero para promover las inversiones, con el fin de lograr un crecimiento sostenible y crear empleo.  Las ayudas se conceden especialmente para la creación de nuevas empresas y la reactivación de empresas ya existentes, así como para el fomento de las exportaciones.  Según las autoridades, la SOSUCAM (capítulo IV 2)) se beneficia actualmente de ayuda otorgada en el marco de la Carta.  En ésta, así como en los códigos sectoriales, se prevén también incentivos específicos (capítulos II 4) y IV).  Con respecto a los derechos de aduana, en la Carta se garantiza la aplicación de derechos de aduana moderados y se apoya el principio de su reducción.  Se conceden incentivos fiscales a las exportaciones (sección 3) v) supra).

iii) Política de competencia y reglamentación de los precios

a) Política de competencia

119. Las cuestiones de competencia siguen rigiéndose por la Ley Nº 98/01, promulgada en 1998.
 La Comisión Nacional de Competencia (CNC), prevista en la Ley, no se estableció finalmente hasta 2006, tras la adopción de las disposiciones necesarias
;  adquirió operatividad en 2007.  Entretanto, la labor de asegurar la competencia en el mercado interno
 recaía en el Ministerio de Comercio.
  No obstante, la demora en el establecimiento de la CNC retrasó considerablemente la aplicación efectiva de la Ley.  Según las autoridades, los casos más frecuentemente sometidos al Ministerio se refieren principalmente a abusos de posición dominante (ventas discriminatorias).

120. Además, los diferentes organismos de reglamentación (por ejemplo, el Organismo de Reglamentación del Sector de la Electricidad (ARSEL), el Organismo de Electrificación Rural (AER), el Organismo de Reglamentación de las Telecomunicaciones (ART) y la Autoridad de Aeronáutica Civil del Camerún (AACC)) están encargados de aplicar la Ley de Competencia en sus sectores respectivos.  Según las autoridades, esa situación crea conflictos de competencias, ya observados en la práctica.

121. La CNC, dependiente del Ministerio de Comercio, se ocupa de las cuestiones de competencia y de supervisar la aplicación de la legislación en la materia.  Tiene el mandato, entre otros, de investigar, perseguir y sancionar las prácticas anticompetitivas, así como de aportar los conocimientos técnicos necesarios para la adopción de decisiones judiciales a tal efecto.  Puede iniciar una investigación por propia iniciativa o a petición de particulares.  Como sanción, puede ordenar a una empresa que ponga fin a prácticas prohibidas, disolver una fusión u obligar a una empresa a vender una determinada parte de sus activos o acciones.  La concertación de acuerdos y entendimientos (véase infra), así como el incumplimiento de las sanciones, pueden castigarse con multa de hasta el 50 por ciento de los beneficios de la empresa o el 20 por ciento del volumen de negocios realizado en el mercado interno durante el ejercicio anterior.

122. La Ley de Competencia es aplicable a las empresas tanto públicas como privadas.  Se aplica también cuando los efectos de prácticas anticompetitivas de empresas ubicadas en el extranjero se dejan sentir en el territorio camerunés, a reserva de los acuerdos y tratados entre el Camerún y el país en el que estén situadas las empresas en cuestión.  Prohíbe toda práctica que tenga por resultado impedir, distorsionar o restringir significativamente el ejercicio de la competencia en el mercado interno.  Más concretamente, están prohibidos los acuerdos o entendimientos sobre precios o los destinados a influir en ellos, así como los encaminados a obstaculizar el acceso al mercado o a restringir la competencia, a menos que la CNC considere que benefician a la economía y que sin ellos no podría ganarse en eficacia.  Una empresa que tenga una posición dominante no podrá utilizarla para impedir el acceso al mercado de otra o desplazar a una empresa ya establecida en él, ni para presionar a los distribuidores o hacer que aumente el costo de producción de los competidores.  No obstante, no debería adoptarse ninguna medida contra un comportamiento anticompetitivo que tenga por objeto mejorar la eficiencia económica.  Sólo pueden someterse a la CNC casos de abuso de posición dominante que daten de menos de 24 meses.

123. Se permiten las fusiones y adquisiciones si no reducen la competencia.  No obstante, se permiten las que la reducen si con ello aumenta la eficiencia (de la economía nacional) de un modo que no sería posible en otro caso.  Las fusiones y adquisiciones que den por resultado el establecimiento de una entidad cuyo volumen de negocios supere un umbral previamente definido (todavía no fijado) por el Ministro encargado de la competencia deben presentar una declaración previa a la CNC.  Sólo pueden someterse a ésta casos de fusiones o adquisiciones que afecten significativamente a la competencia si esos casos datan de menos de 24 meses.

124. Existe también, a nivel de la CEMAC, reglamentación en materia de competencia regional, que prohíbe toda connivencia entre empresas ubicadas en diferentes países miembros que pueda restringir o distorsionar la competencia.
  No obstante, puede permitirse esa práctica por motivos de eficiencia económica y si beneficia a los consumidores o usuarios.  Esa reglamentación se aplica también a las concentraciones por fusión o adquisición.  El monopolio o toda situación que tienda a favorecer la adquisición de una parte del mercado común superior o igual al 30 por ciento constituye una posición dominante, cuya explotación abusiva está prohibida.  El Órgano de Vigilancia de la Competencia (OSC) está encargado de asegurar el control de la aplicación de las normas regionales.
  Puede actuar de oficio o a instancia de los Estados, las empresas o las organizaciones de consumidores en lo referente a toda práctica que se considere contraria a esas normas.  Las sanciones previstas pueden consistir en una multa de cuantía no superior al 5 por ciento del volumen de negocios (excluidos impuestos) realizado en el mercado común durante el último ejercicio cerrado, o al 75 por ciento de los beneficios obtenidos en el curso de la operación prohibida.  Según las autoridades, no se ha impuesto ninguna sanción a empresas camerunesas a nivel de la CEMAC.

125. A nivel de la CEEAC, las empresas que operan en régimen de monopolio (de hecho o de derecho) están sujetas a las normas por las que se rige la competencia, a reserva de las limitaciones justificadas por razones de orden público, seguridad pública o salud pública.
  Los monopolios deben evitar las ventas vinculadas o en condiciones discriminatorias, la negativa a vender, la ruptura injustificada de relaciones comerciales y las subvenciones cruzadas.  Todos los monopolios legales han de ser notificados al Consejo Regional de la Competencia (CRC) en el plazo de un año.  Según las autoridades, no se aplica esa legislación.

b) Reglamentación de los precios

126. Algunos productos y servicios ofrecidos por monopolios, subvencionados por el Estado o sometidos a constantes tensiones inflacionarias siguen sujetos a la homologación de precios.  Su lista se ha modificado ligeramente desde 2001;  en mayo de 2007 incluía algunos productos importados (pescado congelado y harina de trigo).
   En 2006 se establecieron también nuevas medidas temporales de control de precios.  Asimismo, a finales de ese mismo año el Gobierno firmó memorandos de entendimiento con el fin de estabilizar los precios de determinados productos.

127. El primer memorándum de entendimiento se refería al sector avícola e implicaba al Ministro de Economía y Hacienda, el Ministro de Comercio y el representante del sector.  Tenía por objeto garantizar el abastecimiento del mercado de productos avícolas a "precios razonables"
 con motivo de las fiestas de fin del año 2006 y para el primer trimestre de 2007.  Debería haberse revisado, a más tardar, el 1º de abril de 2007 "cuando se determine que las medidas de reducción de los impuestos aplicados a los insumos del sector han tenido pleno efecto".
  Según las autoridades, se prorrogó tácitamente y en mayo de 2007 seguía en vigor.  Siempre según las autoridades, esa política no está destinada a controlar ni a ayudar;  su finalidad es educativa (es decir, introducir las ventas de promoción a precios de saldo).
128. Otro de los memorandos de entendimiento firmados implicaba a los proveedores y distribuidores de ciertos productos de consumo masivo a grandes superficies.  Las partes convenían en organizar una campaña promocional de ventas durante el período comprendido entre el 15 de diciembre de 2006 y el 15 de enero de 2007.  El memorándum abarcaba el arroz, el azúcar, las pastas alimenticias, la leche, el aceite de mesa, las bebidas no alcohólicas, y los vinos y las bebidas espirituosas, y en él se establecían los precios aplicables a esos productos en los comercios signatarios.
  Como contrapartida, el Ministro de Comercio prestó ayuda material, especialmente en la esfera de la publicidad.  A principios de 2007 se estaban elaborando memorandos sobre otros productos, como los materiales de construcción.

iv) Contratación pública

129. Durante el ejercicio presupuestario de 2004 el volumen total de la contratación pública ascendió a cerca de 340.000 millones de francos CFA (643,6 millones de dólares EE.UU.), cifra equivalente al 4,1 por ciento aproximadamente del PIB y el 25,4 por ciento del gasto público total.  El Camerún no es signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública, pero tiene la condición de observador.

130. Desde 2001 el Camerún ha proseguido las reformas emprendidas en 1995, con la creación del Organismo de Reglamentación de la Contratación Pública (ARMP) en 2001
 y el establecimiento de una nueva reglamentación en la materia.
  Esas reformas dieron lugar a la publicación en 2004 del Código de Contratación Pública
, en el que se establecen las normas aplicables a la preparación, la ejecución y el control de los contratos públicos de obras, suministros, servicios y prestaciones intelectuales.  El Código se aplica a todo contrato público de cuantía igual o superior a 5 millones de francos CFA.  En principio
, los contratos se conciertan con todos los impuestos incluidos.
  La fragmentación de un contrato se considera una infracción de la reglamentación.
  No obstante, según las autoridades, siguen existiendo problemas de aplicación, debido principalmente a que el mecanismo de sanción de las infracciones de la reglamentación no está operativo.

131. El ARMP, dependiente de la Presidencia, está encargado de asegurar la reglamentación y el seguimiento del sistema de contratación pública.  Entre sus funciones figuran las siguientes:  elaboración de modelos de documentos y manuales de procedimiento;  publicación del Boletín de Contratación Pública;  vigilancia de la aplicación de la reglamentación en la materia;  y recopilación de estadísticas.  Puede acordar la adopción de medidas correctivas y preventivas para mejorar el desempeño de sus funciones.

132. El aviso de licitación, así como toda decisión de adjudicación de un contrato público, debe incluirse en el Boletín de Contratación Pública, que se publica semanalmente (o en cualquier otra publicación habilitada).  Pueden utilizarse también otros medios de publicidad:  por ejemplo, radio, prensa, carteles y medios electrónicos.

133. La licitación puede ser nacional o internacional, pública o restringida (es decir, licitación pública con precalificación).  Por motivos de orden técnico, estético o financiero, la licitación (pública o restringida) puede ir acompañada de un concurso.  Se recomienda el procedimiento de licitación nacional para los contratos de obras o suministros que tengan pocas posibilidades de interesar a candidatos extranjeros por tratarse de cantidades poco elevadas, los contratos de obras en etapas o que requieran gran utilización de mano de obra, o los contratos de bienes u obras que puedan suministrarse en el país a precios inferiores.  Se recomienda el procedimiento de licitación internacional para los contratos de servicios y prestaciones intelectuales de cuantía superior a 100 millones de francos CFA o cuando no exista en el país la competencia requerida.  Los contratos no deben ser objeto de fragmentación con el único propósito de justificar el recurso al procedimiento de licitación nacional.

134. La licitación restringida puede utilizarse para obras o equipos específicos de gran importancia o complejidad, y para suministros y servicios especializados.  La precalificación se efectúa tras la publicación de una invitación a licitar o de una petición de expresión de interés.  Los contratos de prestaciones intelectuales (por ejemplo, estudios, dirección de obras y servicios de informática) se adjudican tras una licitación entre los candidatos precalificados.  Los contratos relativos al suministro de bienes y servicios o a cualquier otra prestación de menor envergadura que no necesiten la elaboración de ofertas técnicas se adjudican mediante solicitud de precios, que es un procedimiento simplificado de consulta con empresas.  La solicitud de precios se realiza a través de una licitación pública.  Las prestaciones que pueden ser objeto de solicitud de precios consisten principalmente en:  suministros, productos fungibles y materiales diversos;  mobiliario y pequeños equipos;  equipos informáticos;  mantenimiento de edificios;  y conservación y reparación de carreteras.  El contrato se adjudica al licitador cuya oferta esté en lo esencial en conformidad con las prescripciones de la descripción técnica y sea más baja.

135. Excepcionalmente los contratos públicos pueden adjudicarse mediante contratación directa (es decir, sin licitación), previa autorización especial del Primer Ministro, por motivos de urgencia o por cuestiones de competencia o de propiedad intelectual.
  Determinados contratos (los contratos "especiales") contienen cláusulas secretas por razones de seguridad o intereses estratégicos del Estado;  se refieren únicamente a la contratación relacionada con la defensa nacional, la seguridad y los intereses estratégicos del Estado.  Los plazos para cada etapa del proceso de contratación pública se establecen mediante orden.

136. La adjudicación de concesiones de servicios públicos debe ser objeto de licitación, precedida siempre de un procedimiento de precalificación.  La adjudicación de los contratos de concesión se efectúa sobre la base de diferentes criterios:  por ejemplo, las especificaciones y normas de rendimiento propuestas;   las tarifas impuestas a los usuarios o revertidas al Estado, a las colectividades territoriales, o a los establecimientos o empresas públicos;  cualquier otro ingreso que reporten los servicios a la autoridad que otorga la concesión;  el costo y la cuantía de la financiación ofrecida;  y el valor de retrocesión de las instalaciones.

137. Para adjudicar los contratos se aplican los siguientes criterios:  el precio de las prestaciones o el costo de su utilización, su valor técnico y funcional, las condiciones de explotación y mantenimiento, y la duración de la vida potencial de las obras, los suministros y los servicios de que se trate;  la calidad y la capacidad profesional de los candidatos;  y el plazo de ejecución o de entrega.  No obstante, en caso de ofertas técnicamente equivalentes, se da prioridad a la presentada por una persona (física o jurídica) camerunesa;  una persona (física o jurídica) que justifique que realiza una actividad económica en el Camerún;  una pequeña o mediana empresa nacional cuyo capital sea totalmente propiedad de personas (físicas o jurídicas) camerunesas;  y agrupaciones de empresas asociadas a empresas camerunesas o que prevean una importante subcontratación de nacionales.  Cuando el contrato abarque prestaciones que puedan ser suministradas por las personas mencionadas supra, esas prestaciones deberán figurar en el pliego de condiciones.  Se dará prioridad al licitador que, en igualdad de precios u ofertas, haya presentado una propuesta cuya parte en valor de esas prestaciones sea la más importante.  El margen de preferencia nacional es del 10 por ciento en el caso de los contratos de obras y del 15 por ciento en el de los contratos de suministros.  No se prevé ningún margen de preferencia nacional en materia de precios en el caso de los contratos de prestaciones intelectuales.

138. En el Código de Contratación Pública se prevén cuatro tipos de garantía:  la fianza de licitación o fianza provisional, que garantiza la oferta del licitador;  la fianza definitiva, que garantiza la ejecución íntegra de las prestaciones;  el depósito de una garantía de buena ejecución del contrato y de cobro de las cantidades de las que sea deudor el titular;  y la fianza de anticipo de puesta en marcha o acopio de materiales, que es facultativa.  No obstante, la fianza puede sustituirse por una fianza bancaria, pero puede eximirse de esa obligación a determinados adjudicatarios.

139. En el Código se establecen varios mecanismos para controlar los procedimientos de contratación pública.  Por ejemplo, se crean comisiones especiales de control de los contratos, dependientes del Primer Ministro, a las que se someten los contratos superiores a determinados umbrales.
  Se establecen también observadores independientes para los contratos de una cuantía acumulada superior o igual a 30 millones de francos CFA.
  Un auditor independiente está encargado de realizar auditorías anuales, a posteriori, de una muestra de contratos superiores a 500 millones de francos CFA y del 25 por ciento de los contratos comprendidos entre 30 y 500 millones de francos CFA.

140. Las diferencias derivadas de la contratación pública pueden resolverse de manera amistosa.  El licitador que se considere perjudicado puede presentar una demanda ante el organismo contratante o el organismo en el que se haya delegado la contratación, o directamente ante la autoridad que tenga a su cargo la contratación pública.  Se considera que las infracciones de las disposiciones del Código de Contratación Pública constituyen delitos contra el erario público, por lo que sus autores están sujetos a sanciones, sin perjuicio de la invalidación de sus contratos, así como a acciones disciplinarias y judiciales.

141. En 1999 los miembros de la CEMAC se comprometieron, hasta la plena armonización de la reglamentación sobre contratación pública, a someter a medidas de publicidad y a procedimientos de licitación los contratos públicos cuya cuantía fuera igual o superior a un umbral que había de establecerse.
  Puede otorgarse preferencia regional, del 20 por ciento en el caso de los contratos de obras, el 30 por ciento en el de los contratos de suministros (con un 40 por ciento, como mínimo, de productos de origen comunitario) y el 20 por ciento en el de los contratos de servicios.  La contratación debe realizarse mediante licitaciones públicas y ser objeto de publicación en los Boletines Oficiales de la Comunidad y de los Estados miembros.  No obstante, podrán utilizarse licitaciones restringidas cuando la contratación deba llevarse a cabo urgentemente, cuando su naturaleza o determinadas características lo justifiquen, cuando tenga un carácter muy especializado, o cuando se trate de contratos de "gran importancia".  La contratación directa puede utilizarse en casos de urgencia, para actividades de cooperación técnica de corta duración o que complementen la ejecución de contratos en curso, cuando la ejecución del contrato esté reservada exclusivamente a titulares de patentes o licencias, o tras una licitación infructuosa.

v) Derechos de propiedad intelectual

a) Panorama general

142. El Camerún es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI), creada en virtud del Acuerdo de Bangui, aprobado el 2 de marzo de 1977 y revisado por el Acta de Bangui de 1999.  El Acuerdo de Bangui revisado recomienda a sus miembros que se adhieran a determinados arreglos, tratados y convenios internacionales, pero el Camerún no ha cumplido aún plenamente esa recomendación (cuadro III.7).  El Camerún es también parte contratante del Convenio sobre la Diversidad Biológica desde el 11 de septiembre de 2003.  Aplica, en principio, el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) desde el 1º de enero de 2000.

Cuadro III.7

Situación del Camerún con respecto a determinados tratados de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI y por la UPOV, mayo de 2007

	Tratado
	Compromiso de adherirse a los tratados en virtud del Acuerdo de Bangui de 1999
	Entrada en vigor

	Protección de la propiedad intelectual

	Convenio de la OMPI
	Sí
	3 de noviembre de 1973

	Convenio de Berna
	Sí
	21 de septiembre de 1964

	Convenio de Bruselas
	No
	n.a.

	Tratado sobre el Registro de Películas
	No
	n.a.

	Arreglo de Madrid (Procedencia)
	No
	n.a.

	Tratado de Nairobi
	Sí
	n.a.

	Convenio de París
	Sí
	10 de mayo de 1964

	Tratado sobre el Derecho de Patentes (PLT)
	No
	n.a.

	Convenio Fonogramas
	No
	n.a.

	Convención de Roma
	Sí
	n.a.

	Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT)
	No
	n.a.

	Tratado de Washington (IPIC)
	No
	n.a.

	Tratado sobre Derecho de Autor
	No
	n.a.

	Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas
	No
	n.a.

	Convención Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales
	Sí
	n.a. 

	Sistema mundial de protección

	Tratado de Budapest
	Sí
	n.a.

	Arreglo de La Haya
	Sí
	n.a.

	Arreglo de Lisboa
	Sí
	n.a.

	Arreglo de Madrid (Marcas)
	No
	n.a. 

	Tratado de Cooperación en materia de Patentes 
	Sí
	24 de enero de 1978


n.a.
No se aplica.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de información suministrada por la OMPI y del Preámbulo del Acuerdo de Bangui (1999).

143. Las obligaciones internacionales del Camerún relativas a los derechos de propiedad intelectual se rigen por el Acuerdo de Bangui revisado, ratificado por el Camerún en julio de 2000.
  La revisión del Acuerdo de Bangui tenía principalmente por objeto armonizarlo con determinados tratados de propiedad intelectual, entre ellos el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.8).  El Acuerdo de Bangui revisado es directamente aplicable en el Camerún en virtud de su Constitución (capítulo II 1)).  El Camerún dispone también de legislación nacional sobre derecho de autor y derechos conexos.

Cuadro III.8

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)

	Materia protegida
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximo
	20 años

	Modelos de utilidad
	5 años
	10 años

	Marcas de fábrica o de comercio y de servicios
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años
	5 años, renovable dos veces

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Indicaciones geográficas
	n.a.
	n.a.

	Derecho de autor y derechos conexos
	
	

	Obras literarias y artísticas en general 
	Duración de la vida del autor  + 50 años
	Duración de la vida del autor + 70 años

	Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
	50 años
	70 años

	Fotografías 
	25 años
	25 años

	Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a fonogramas
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	n.a.
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integradosa
	n.a.
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetales
	n.a.
	25 años


n.a.
No se aplica.

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

Fuente:
OMC (2006), Examen de las Políticas Comerciales:  República del Congo. 

144. En 2001 el Camerún notificó a la OMC su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual.
  El Consejo de los ADPIC concluyó el examen de esa legislación en 2003.  El Camerún no ha notificado aún a la OMC su servicio de información previsto en el artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC.

145. La entrada en vigor en 2002 del texto básico del Acuerdo de Bangui revisado tuvo lugar en paralelo a la de sus anexos I a VIII, que abarcan los siguientes ámbitos: patentes de invención (anexo I), modelos de utilidad (anexo II), marcas de fábrica o de comercio y de servicios (anexo III), dibujos y modelos industriales (anexo IV), nombres comerciales (anexo V), indicaciones geográficas (anexo VI), derecho de autor y derechos conexos (anexo VII), y protección contra la competencia desleal (anexo VIII).  La entrada en vigor del anexo X, sobre las obtenciones vegetales, tuvo lugar el 1º de enero de 2006.  El Consejo de Administración de la OAPI ha aplazado la entrada en vigor del anexo IX, relativo a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deberían ser objeto de protección en virtud de la sección 6 de la parte II del Acuerdo sobre los ADPIC, debido a la falta de competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección.

146. El Acuerdo de Bangui revisado no autoriza en principio las importaciones paralelas.
  No obstante, en el caso de las patentes y los esquemas de trazado se permite la concesión de licencias de oficio cuando se trata del interés vital de la economía del país, de la salud pública o de la defensa nacional.
  En el caso de las patentes y los esquemas de trazado, así como en el de las patentes de dependencia, pueden concederse licencias obligatorias ("no voluntarias") por falta de explotación.
  Según las autoridades, en mayo de 2007 no se había otorgado ninguna licencia de oficio ni ninguna licencia obligatoria.

b) Propiedad industrial

147. Las disposiciones del Acuerdo de Bangui revisado reglamentan la duración y las modalidades de protección de las siguientes materias, entre otras:  patentes de invención;  modelos de utilidad;  marcas de fábrica o de comercio y de servicios;  dibujos y modelos industriales;  nombres comerciales;  e indicaciones geográficas.  La OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los distintos títulos en cada uno de los Estados miembros. Los solicitantes domiciliados fuera de los Estados miembros de la OAPI sólo pueden solicitar el registro a través de un representante designado en uno de los Estados miembros
, o mediante los procedimientos establecidos en los sistemas internacionales de protección administrados por la OMPI. Las personas con residencia en el Camerún deben presentar sus solicitudes en el Servicio de la Propiedad Industrial del Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico (MINIMIDT). Una vez que su Director General recibe la solicitud, la OAPI inicia el procedimiento, el registro de la solicitud y su examen. Toda denegación de una solicitud puede recurrirse ante la Comisión Superior de Recurso, cuya decisión es inapelable. Para determinados títulos de protección, como las patentes, los derechos correspondientes se mantienen en vigor mediante el pago a la OAPI de las pertinentes tasas.

148. El Camerún es uno de los miembros más activos de la OAPI:  en 2004 (último año sobre el que se dispone de datos) se presentaron 27 solicitudes de patentes (de las que 25 estaban subvencionadas, al haber sido presentadas por inventores "económicamente débiles"), 104 solicitudes de registro de marcas, 87 solicitudes de registro de dibujos y modelos industriales, y 94 solicitudes de registro de nombres comerciales.

c) Derecho de autor y derechos conexos

149. Además de las disposiciones que figuran en el Acuerdo de Bangui, el derecho de autor y los derechos conexos están protegidos por la Ley Nº 2000/011, de 19 de diciembre de 2000, y su reglamento de aplicación.
  La protección del derecho de autor y los derechos conexos está a cargo del Ministerio de Cultura.  En 2003 cesó sus actividades la Sociedad Civil Nacional de Derecho de Autor (SOCINADA), que se ocupaba de registrar esos derechos.  Fue sustituida por cuatro sociedades de gestión colectiva de los derechos en sus ámbitos de competencia específicos:  la Sociedad Civil de Derechos de la Literatura y el Arte Dramático (SOCILADRA) (encargada también de los programas de ordenador), la Sociedad Civil de Derecho de Autor y Derechos Conexos relativos a las Artes Plásticas y Gráficas (SOCADAP), la Sociedad Civil de Autores Multimedia (SCAP), encargada de la fotografía y el sector audiovisual, y la Cameroon Music Coorporation (CMC).

150. La legislación vigente se aplica a todas las obras literarias o artísticas camerunesas (incluidos los programas de ordenador, y los tapices y los objetos realizados por oficios artísticos), sea cual sea el modo, el valor, el género o el destino de la expresión.  En caso de cotitularidad, para gozar de la protección prevista en la Ley Nº 2000/011 uno de los titulares debe ser camerunés.  La protección otorgada a los extranjeros está sujeta a reciprocidad.  Por consiguiente, los extranjeros gozan en el Camerún de protección del derecho de autor o los derechos conexos de los que sean titulares si la legislación del Estado del que sean nacionales o del territorio en el que tengan su residencia, su domicilio social o un establecimiento protege los derechos de los cameruneses.  No obstante, las disposiciones de la Ley se aplican a las obras que tengan derecho a protección en virtud de un tratado internacional en el que sea parte el Camerún.

151. El titular del derecho de autor tiene el derecho exclusivo a explotar o autorizar la explotación de su obra y a obtener de ello un beneficio pecuniario.  Ese derecho está protegido durante la vida del autor y los 50 años siguientes a su muerte.  En el caso de las obras realizadas en colaboración, el derecho se mantiene también en beneficio de todos los derechohabientes o causahabientes durante el año de la muerte del último superviviente de los colaboradores y los 50 años siguientes.  Los titulares de derechos conexos (que abarcan los derechos de los artistas intérpretes, productores de fonogramas o videogramas y empresas de comunicaciones audiovisuales) gozan de la protección de sus derechos patrimoniales durante 50 años.

152. En la ley se prevén limitaciones y excepciones a los derechos exclusivos conferidos a los autores y a los titulares de derechos conexos. Respecto al derecho de autor, las excepciones se refieren, entre otras cosas, a la copia privada (con algunas condiciones); los análisis, y resúmenes de prensa; la utilización de obras literarias o artísticas como ilustración con fines didácticos; la parodia, el pastiche y la caricatura; la reproducción temporal de una obra; el libre uso con fines informativos; el libre uso de imágenes de obras situadas de modo permanente en lugares públicos; y las grabaciones efímeras realizadas por organismos de radiodifusión.  Los titulares de derechos conexos no pueden prohibir, entre otras cosas, la copia privada, los análisis y las citas cortas, los resúmenes de prensa,  el libre uso con fines informativos, y la parodia, el pastiche y la caricatura.  La excepción de la copia privada no se aplica (salvo en algunos casos) a la reproducción de bases de datos y programas informáticos.

d) Aplicación de la legislación

153. Las autoridades del Camerún notificaron a la OMC la creación en el Ministerio de Desarrollo Industrial y Comercial de una Comisión especial encargada del seguimiento y la aplicación del Acuerdo sobre los ADPIC en el territorio nacional.
  Esa Comisión, compuesta por responsables del sector público y del sector privado, no está operativa desde la división en dos del Ministerio de Desarrollo Industrial y Comercial (MINDIC) en 2005.  Según las autoridades, los resultados de esa Comisión fueron moderados, al no haberse logrado los objetivos (ni a nivel de formación ni a nivel de lucha contra la falsificación) por diferentes razones, entre ellas la falta de recursos financieros.  El Camerún no ha facilitado aún a la OMC las respuestas a la lista de cuestiones sobre la observancia.

154. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene disposiciones relativas a las sanciones por infracción de los derechos de propiedad intelectual; su aplicación incumbe a las autoridades nacionales.  Las multas por el delito de falsificación se han aumentado con el objetivo de potenciar su efecto disuasorio (cuadro III.9).
  En caso de reincidencia, se prevén penas de prisión de uno a seis meses.  Las medidas correctivas sólo pueden ejercerse a instancia de la parte perjudicada.  No obstante, el Código de aduanas de la CEMAC prohíbe la entrada de todos los productos aparentemente falsificados y de todos los productos extranjeros que lleven una marca de fábrica o de comercio, un nombre, un signo o cualquier indicación que induzca a creer que se han fabricado en un Estado con el que se haya firmado un Acuerdo sobre la materia o que son originarios de él.

Cuadro III.9

Multas y penas de prisión previstas en el Acuerdo de Bangui (1977) y en su versión revisada (1999)

	Infracción 
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui revisado (1999)

	Infracción de los derechos sobre las patentes de invención
	Multa de 30.000 a 50.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1 a 3 millones de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los modelos de utilidad
	Multa de 30.000 a 180.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1 a 6 millones de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Explotación ilícita de marcas registradas
	Multa de 50.000 a 150.000 francos CFA y/o pena de prisión de 1 mes a 1 año 
	Multa de 1 a 3 millones de francos CFA y pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Utilización ilícita de marcas obligatorias y de signos prohibidos
	Multa de 50.000 a 100.000 francos CFA y/o pena de prisión de 15 días a 6 meses
	Multa de 1 a 2 millones de francos CFA y pena de prisión de 15 días a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los dibujos y modelos industriales
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1 a 6 millones de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los nombres comerciales
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
	Multa de 1 a 3 millones de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Infracción de los derechos sobre las indicaciones geográficas
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
	Multa de 1 a 6 millones de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integradosa
	n.a.
	Multa de 1 a 6 millones de francos CFA y/o pena de prisión de hasta 6 meses

	Protección de las obtenciones vegetales
	n.a.
	Multa de 1 millones a 3 millones de francos CFA y/o pena de prisión de 1 a 6 meses


n.a.
No se aplica.

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

Fuente:
OMC (2006), Examen de las Políticas Comerciales:  República del Congo.

155. En la legislación sobre derecho de autor y derechos conexos se prevén sanciones por infracción que incluyen pena de prisión de 5 a 10 años y/o una multa de 500.000 a 10 millones de francos CFA.   Esas penas se duplican cuando el autor de la infracción sea cocontratante del titular del derecho infringido.  En todo caso, el tribunal puede ordenar la confiscación de los productos infractores y del material que haya servido para la comisión de la infracción, así como de los ingresos que haya podido obtener el infractor como consecuencia de esa infracción.  Las autoridades aduaneras pueden suspender la importación (o la exportación) de las mercancías a petición del titular del derecho de autor o los derechos conexos (dirigida al Ministro encargado de las Aduanas o al Presidente del Tribunal) que considere que esa importación (o exportación) infringe sus derechos.

156. La aplicación de la legislación sobre derechos de propiedad intelectual sigue resultando problemática.  Con frecuencia diferentes productos -por ejemplo, los libros (y las obras culturales en general)
, los medicamentos
 y también los productos cosméticos, los productos agrícolas, los electrodomésticos y los productos textiles- son objeto de falsificación.  Según las autoridades, entre los principales productos falsificados importados figuran los estampados africanos de algodón, los cigarrillos y las piezas de repuesto para los vehículos.  Siempre según las autoridades, la débil aplicación de la legislación se debe en gran parte a los escasos recursos asignados a la formación y la sensibilización.  Para corregir esa situación se estableció en 2004 el centro de formación en materia de propiedad intelectual (CFPI) de la OAPI, "Centro de Formación Denis Ekani", que podría empezar a funcionar en 2007.
� La inscripción debe efectuarse en el primer mes de explotación del comercio, o en el mes de constitución de las personas jurídicas.





� Documento G/LIC/N/3/CMR/1 de la OMC, de 17 de diciembre de 2004.





� Documento G/C/W/245/Add.2 de la OMC, de 29 de marzo de 2001.





� Otros productos están exentos, por ejemplo:  los objetos de arte, las piedras y metales preciosos, los objetos personales usados, los explosivos y artículos pirotécnicos, las vacunas y sueros, los periódicos, los paquetes postales no comerciales, las muestras comerciales, las importaciones realizadas por las entidades diplomáticas y los organismos de las Naciones Unidas, las donaciones en especie hechas por los gobiernos extranjeros o los organismos internacionales al Estado o a las fundaciones, y las importaciones efectuadas en el marco del régimen de zonas francas, a excepción de los equipos destinados a la explotación forestal.  





� SGS (2006).





� Con un tipo impositivo del 0,95 por ciento, debería pagarse un honorario mínimo (la tasa fija) de 110.000 francos CFA sobre las importaciones que valgan en principio 11,6 millones de francos CFA (valor relativamente elevado para unas importaciones individuales con destino al Camerún).  Dicho de otro modo, en la práctica las importaciones sujetas a la inspección son, en gran parte, de un valor inferior a dicha cuantía, y por lo tanto se aplican a sus honorarios tipos impositivos más elevados que el 0,95 por ciento, que pueden llegar hasta el 5,5 por ciento (tipo correspondiente a una tasa fija de 110.000 francos CFA sobre unas importaciones de 2 millones de francos CFA).





� Decreto Nº 94/505/PM de 5 de octubre de 1995.





� Carta Nº 02/00443/MINFI/CAB de 19 de noviembre de 2002.





� Los principales productos afectados por el contrabando y/o el fraude son:  estampados africanos de algodón, cigarrillos, azúcar, harina, carburante, pilas eléctricas, partes de automóviles, productos farmacéuticos y obras culturales.





� Decreto Nº 98/270/PM de 15 de febrero de 2005.





� Los participantes en la GUCE se han comprometido a realizar sus prestaciones en los siguientes plazos:  aduanas - 1h 20 minutos (incluidas todas las posibles visitas);  PAD - 15 minutos;  ONCC - 30 minutos;  bancos - 15 minutos;  SGS - 8h 30 minutos ;  Tesoro - 15 minutos;  servicio de cambio - 30 minutos;  y servicio fitosanitario - 8 horas.





� GUCE (sin fecha).





� Los plazos de importación pasaron de 16 a 22 días con la introducción del SIDUNEA y el comienzo de la utilización de un escáner;  con la adaptación al nuevo entorno, estos plazos se están reduciendo de nuevo.  Para ser consideradas "cívicas", las empresas deben "aceptar el pago del precio justo en la Aduana;  prohibir las prácticas de fraude, contrabando y falsificación;  abandonar todo tráfico de influencias;  y denunciar todo comportamiento irregular de los agentes de aduana" (Administración de Aduanas del Camerún (sin fecha a)).





� Decreto Nº 98/405/PM de 22 de octubre de 1998 por el que se fijan las modalidades de homologación y comercialización de productos farmacéuticos. 





� Administración de Aduanas del Camerún (fin fecha c).





� Instrucción Ministerial Nº 060/CF/MINEFI/DO de 1º de noviembre de 1999 relativa al establecimiento del canal verde en el puerto de Douala.





� Quedan excluidas de las ventajas de este procedimiento las mercancías en tránsito;  las importaciones de las empresas comerciales y de particulares; y las mercancías no inspeccionadas antes del embarque, salvo derogación especial del Director General de Aduanas.





� Ministerio de Comercio (2006).  





� Documento G/VAL/W/25 de la OMC, de 24 de abril de 1998.





� Documento G/VAL/W/80 de la OMC, de 11 de enero de 2001.





� La Ley fue completada por la Instrucción Ministerial Nº 0246/MINEFI/DD de 30 de junio de 2001.





� Documento WT/LET/41 de la OMC, de 20 de noviembre de 1995.





� Administración de Aduanas del Camerún (sin fecha c).





� Documento G/C/W/245/Add.2 de la OMC, de 29 de marzo de 2001.





� Los valores para estos productos son fijados por la Nota administrativa Nº 008/MINEFI/DGD de 17 de enero de 2007, por la que se modifica la Nota administrativa Nº 110/MINEFI/DGD de 14 abril de 2005 relativa a la determinación de los valores imponibles mínimos de determinados bienes de importación.





� Orden Nº 03685/MINEFI/CAB de 6 de noviembre 2000 sobre determinados productos textiles;  Decisión Nº 654/MINEFI/CAB de 28 de diciembre 2004 relativa a las carnes y despojos, y galletas;  Decisión Nº 655/MINEFI/CAB de 28 de diciembre de 2004 relativa a las carnes, desechos, galletas y sales;  Decisión Nº 658/MINEFI/CAB de 29 diciembre de 2004 relativa al azúcar importado;  Decisión Nº 659/MINEFI/CAB de 29 de diciembre 2004 relativa a las bebidas alcohólicas;  y Decisión Nº 660/MINEFI/CAB de 29 de diciembre de 2004 relativa a los cigarrillos.  





� Ordenanza Nº 2006/001 de 28 de septiembre de 2006 relativa a la revisión de la fiscalidad aplicable a determinados productos de primera necesidad.





� Orden Nº 16/A/MINDIC/SDEC/SLR de 24 de enero de 2004.





� El Comité fue creado en virtud de la Decisión Ministerial Nº 071/CF/MINEFI/DD de 30 de diciembre de 1999.





� Nota administrativa Nº 023 MINEFI/DD2/CR de 17 de enero de 2005 por la que se modifican y completan las disposiciones de la Nota Nº 111/MINEFI/DD/SDR de 17 de octubre de 2000 relativa al funcionamiento del Comité de Apelación. 





� Información consultada en:  http://www.douanescustoms.gov.cm.


� Nota administrativa Nº 096/MINEFI/DD de 11 de abril de 2005 relativa al régimen de impuestos de importación de terceras mercancías procedentes de un Estado de la CEMAC. 





� Los productos corresponden a las siguientes partidas arancelarias:  SA 2403, 3001, 3005, 3006, 4011, 4801, 4901, 4902, 4903, 4904, 4905, 8407, 8409, y 8802-05. 





� Los demás derechos y cargas no se han notificado a la OMC.





� Acta adicional Nº 03/00-CEMAC 046-CM-05, de 14 de diciembre de 2000, relativa al establecimiento de un mecanismo autónomo de financiación de la Comunidad. 





� Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03 sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas al impuesto sobre el valor añadido (IVA) y al impuesto especial de consumo.





� La leche (incluida la leche en polvo, gránulos y en concentrado líquido);  huevos;  trigo duro;  arroz descascarillado;  los demás arroces semiblanqueados o blanqueados, pulidos o glaseados;  preparaciones para la alimentación infantil, a base de productos del SA 0401 a 0404 que no contengan cacao en polvo;  pan;  harina de trigo, de maíz y de morcajo (tranquillón);  sal bruta no refinada ni yodada;  productos farmacéuticos;  insulina y sus sales;  antibióticos; placas y películas para rayos X;  abonos;  insecticidas;  fungicidas;  herbicidas;  desinfectantes;  libros y folletos;  gallos y gallinas;  carnes y despojos comestibles, pescado;  azúcares;  harina y polvo de pescado, crustáceos, carne, despojos impropios para la alimentación humana;  salvados, moyuelos y demás residuos de arroz, de trigo, de los demás cereales y de leguminosas;  tortas de soja (soya), de lino, de girasol, de nabo o de colza, de coco o de copra, y tortas y residuos sólidos de la extracción de los demás aceites vegetales y de maíz;  preparaciones alimenticias a base de piensos (concentrado máximo de 2 por ciento);  petróleo lampante; y gas de uso doméstico (Código de Impuestos, modificado en virtud de la Ley de Finanzas (Ley Nº 2005/008 de 29 diciembre de 2005) para el ejercicio de 2006 y Ordenanza Nº 2006/001 de 28 de septiembre de 2006 relativa a la revisión de la fiscalidad aplicable a determinados productos de primera necesidad).





� Las operaciones sujetas a impuestos específicos, a excepción de la imposición del volumen de negocios, como las ventas de productos derivados de actividades extractivas;  las operaciones inmobiliarias realizadas por no profesionales;  los intereses devengados por los depósitos en establecimientos crediticios o financieros (por no profesionales);  las transferencias de derechos reales inmobiliarios y de actividades comerciales las operaciones ligadas al tráfico internacional de alta mar, los buques de salvamento y de asistencia, las aeronaves y los buques para las operaciones de mantenimiento y avituallamiento, y las operaciones de tránsito interestatales;  la importación o la venta por el Estado de sellos fiscales y postales y de papel timbrado;  las cuantías desembolsadas por el Tesoro al Banco Central, así como los productos de las operaciones del Banco Central;   los gastos de escolaridad y de pensión percibidos por establecimientos de enseñanza;  las ventas de aeronaves de sociedades con sede social en el Camerún;  los sectores de consumo (llamados sociales) en beneficio de las unidades familiares y relativos al agua (hasta 10 m3 al mes), y a la electricidad (hasta 110 kW al mes); las operaciones de composición, impresión, importación y venta de diarios y periódicos, excluidos los ingresos de publicidad, los insumos y los bienes de equipo destinados a estas operaciones;  las importaciones de bienes exentas en el marco del artículo 241 del Código de Aduanas de la CEMAC;  los exámenes, las consultas, los cuidados, la hospitalización, los trabajos de análisis y de biología medicinales y los aparatos de prótesis;  los contratos de seguros de vida y enfermedad; y los materiales que sirven para la lucha contra el VIH/SIDA (Ministerio de Comercio (2006 a)).  





� Banco Africano de Desarrollo.





� Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03 sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas al impuesto sobre el valor añadido (IVA) y al impuesto especial de consumo, anexo 2.  Consultada en: http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/AfriqueCentrale/DIR1_99_annex2.htm.





� Código de Impuestos, modificado en virtud de la Ley de Finanzas (Ley Nº 2005/008 de 29 de diciembre de 2005) para el ejercicio 2006.





� Circular Nº 0011/MINEFI/DI/LC/L de 25 julio de 1997.





� Documento G/RO/63 de la OMC, de 3 noviembre de 2006.





� Por ejemplo, los minerales extraídos del suelo o de los fondos marinos, y los productos agrícolas, pesqueros, cinegéticos;  y los productos fabricados en una empresa, cuya gestión o dirección corra a cargo de uno o varios nacionales de uno o varios Estados miembros, utilizando exclusivamente los productos pesqueros o cinegéticos.





� El Código de Aduanas de la CEMAC y el Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 1/98-UDEAC-1505-CD-61.





� Hasta el 1º de enero de 2003, este porcentaje era del 40 por ciento, y ascenderá al 60 por ciento el 1º de enero de 2008.





� Hasta el 1º de enero de 2003, este porcentaje era del 30 por ciento, y ascenderá al 50 por ciento el 1º de enero de 2008.





� La Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04.  





� Capítulo III del Acta Nº 7/93-UDEAC-556-SE1.





� Documento G/LIC/N/3/CMR/1 de la OMC, de 17 de diciembre de 2004.


� Está prohibida la importación de los siguientes productos:  aceites vegetales "Ibéro" y "Turkey Brand";  whisky "Mc Ray";  sal no yodada;  determinadas cremas y lociones cosméticas;  determinados jabones;  determinados productos farmacéuticos;  determinados pesticidas agrícolas;  determinados insecticidas;  desechos tóxicos y otros desechos industriales;  productos falsificados;  y productos y equipo que utilizan sustancias que agotan la capa de ozono (SGS (sin fecha)).





� Se considera que las subvenciones son las enumeradas en el Acuerdo de la OMC sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (artículo 10 de la Ley Nº 98-012).





� Convenio sobre la Unión Económica del África Central (UEAC), artículo 22.





� Documento G/TBT/ENQ/28 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.





� Documentos G/SPS/ENQ/20 y G/SPS/NNA/9 de la OMC, de 6 de octubre de 2006 y 25 de enero de 2006.





� Decreto Nº 2005/260 de 15 de julio de 2005 relativo a la organización del Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico. 





� Ministerio de Comercio (2006a).





� Ley Nº 96-117 de 5 de agosto de 1996, artículo 7.





� Ley Nº 96-117 de 5 de agosto de 1996, artículo 9.





� Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico, División de Normalización y Calidad, Unidad de Normas y Certificación (2006).





� Ministerio de Planificación, Programación, Desarrollo y Ordenación del Territorio (2006b).





� Ministerio de Comercio (2006a).





� Ley Nº 96-117 de 5 de agosto de 1996, artículo 10.





� Orden Nº 0014/MINCOMMERCE de 13 de junio de 2006 por el que se fijan las modalidades de inspección técnica de la calidad y de la conformidad con las normas de los productos destinados al consumo local o a la exportación.





� Administración de Aduanas del Camerún (sin fecha c).





� Decreto Nº 2005/5168/PM de 1º de diciembre de 2005 relativo a la reglamentación de la comercialización de los sustitutos de la leche materna.





� Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico, División de Normalización y Calidad, Unidad de Normas y Certificación (2006).





� Ministerio de Industria, Minas y Desarrollo Tecnológico, División de Normalización y Calidad, Unidad de Normas y Certificación (2006).





� Ministerio de Planificación, Programación, Desarrollo y Ordenación del Territorio (2006b).





� Revisión del artículo 4 del proyecto de decreto sobre la creación, organización y funcionamiento de la Agencia de Normas y Calidad. 





� Decreto Nº 0018/MINDIC/DDI/CML de 21 de noviembre de 2000.





� Decreto Nº 2005/5168/PM de 1º de diciembre de 2005 relativo a la reglamentación de la comercialización de los sustitutos de la leche materna.





� Decreto Nº 98/270 de 3 de septiembre de 1998.





� Se trata de productos tales como los detergentes en forma de polvo;  encendedores de cigarrillo desechables;  azúcar blanco granulado;  azúcar en terrones;  galletas;  pimienta;  té;  pastas alimenticias;  aceites vegetales;  alcohol;  artículos de papelería, carpetas, copias perforadas, bloques de papel de multicopista; bloques de papel cebolla ("flimsy");  estampados africanos de algodón de fantasía y extensión;  hilados africanos de algodón estampados con cera;  tejidos con bucles del tipo toalla, de algodón;  cemento hidráulico;  los demás cementos Portland;  harina de trigo;  sacos de yute;  cerillas;  pilas eléctricas R20, R14, R6;  insecticidas en forma de aerosoles y espirales;  cuadernos, libros registro, talonarios de notas, bloques, formularios plegados, carpetas elásticas;  y aguas minerales (Orden Nº 00031/MINCOMMERCE/MINEFI de 28 de septiembre de 2005 por la que se establecen el estampillado y el marcado de determinados productos importados, anexos Nº 1 y 2).





� Consultado en:  http://www.fao.org/legal/Treaties/004s-f.htm [24 de septiembre de 2006].





� Ley Nº 2003/003, de 21 de abril de 2003.





� Decreto Nº 2005/0770/PM, de 6 de abril de 2005.





� Decreto N° 2005/0771/PM, de 6 de abril de 2005.





� Decreto N° 2005/0772/PM, de 6 de abril de 2005.





� Decreto N° 2005/0769/PM, de 6 de abril de 2005.





� A nivel de la CEMAC, en virtud de su reglamentación sobre cuarentena, los certificados fitosanitarios son obligatorios para la importación de diferentes plantas y productos vegetales -entre ellos, las plantas del banano, el cacao y el café, la caña de azúcar, el algodón en rama, las semillas de algodón y las plantas de algodón- así como de contenedores que lleven tierra y/o abono orgánico.





� Plaguicidas y otras sustancias destinadas a utilizarse como reguladoras del crecimiento de las plantas y como defoliantes, desecantes, o agentes que reduzcan la densidad de la fruta o eviten la caída prematura de ésta, así como las sustancias aplicadas a los cultivos antes o después de la cosecha para evitar el deterioro del producto durante su almacenamiento o transporte.





� Dun and Bradstreet (2004).


� Ley N° 2000/017, de 19 de diciembre de 2000.


� Anexo 1 de la Ley Nº 89/001, de 1º de julio de 1989, relativa a las finanzas públicas.





� Documento GATS/SC/15 de la OMC, de 15 de abril de 1994.





� República del Camerún, Oficina del Primer Ministro, "Déclaration du Ministre de la communication à l'issue du Conseil de cabinet du 1er juillet 2005".  Consultada en línea en:  http://www.spm.gov.cm/detail_art.php?iddocument=256&id_art=676&type=doc&lang=fr.





� Ley Nº 2003/017, de 22 de diciembre de 2003, relativa a las finanzas públicas en el ejercicio 2004.





� Reglamento Nº 02/00/CEMAC/UMAC/CM, de 29 de abril de 2000, relativo a la armonización de la reglamentación cambiaria en los Estados miembros de la CEMAC.





� Instrucción Ministerial Nº 00268 MINEFI/CAB, de 15 de diciembre de 1995, relativa a la aplicación del programa de seguridad de los ingresos aduaneros.





� Douanes camerounaises (sin fecha b).





� Ministère du Commerce (2006a). 





� Orden Nº 0015/MINCOMMERCE, de 30 de agosto de 2006, por la que se establecen los gravámenes en beneficio de la Oficina Nacional del Cacao y del Café y el Consejo Interprofesional del Cacao y del Café, así como las contribuciones a las organizaciones internacionales del cacao y el café.





� Instrucción Nº 0106/CF/MINEFI/DI/DD, de 31 de julio de 1996.





� Información consultada en:  http://www.impots.gov.cm/cadre_organisation.htm.





� Douanes camerounaises (sin fecha b).





� Decreto Nº 2005/1212/PM, de 27 de abril de 2005, que regula el acondicionamiento y la comercialización del cacao en grano, y Decreto Nº 2005/1213/PM, de 27 de abril de 2005, que regula el acondicionamiento y la comercialización de los cafés verdes, respectivamente.





� Ordenanza Nº 99/001, de 31 de agosto de 1999, por la que se completan determinadas disposiciones de la Ley Nº 94/01, de 20 de enero de 1994, sobre el régimen aplicable a los bosques, la fauna y la pesca.





� Existen dos listas de especies objeto de promoción:  una para las especies objeto de promoción de primera categoría y otra para las de segunda categoría.





� Ministère du commerce (2006a).





� Ministère du commerce (2006a).





� En agosto de 1997 el Gobierno encomendó a la Sociedad General de Vigilancia (SGS), La Cordeler Cameroun S.A. y el Observatorio Camerunés de la Calidad (OCQ) el control de la calidad del café y el cacao antes de las exportaciones.





� Ministère du commerce (2006a).





� Documento G/SCM/110/Add.3/Corr.1 de la OMC, de 14 de noviembre de 2006.





� Decreto Nº 2004/320, de 8 de diciembre de 2004, sobre la organización del Gobierno, y Decreto Nº 2005/089, de 29 de marzo de 2005, sobre la organización del Ministerio de Comercio.





� Decreto Nº 2001/380, de 27 de noviembre de 2001.





� Ministère du commerce (2006a).





� Documento G/SCM/N/3/CMR-G/SCM/N/16/CMR de la OMC, de 29 de noviembre de 1996.





� Ley N° 2002-004, de 19 de abril de 2002, modificada por la Ley N° 2004-20, de 22 de julio de 2004.





� Dependencia de acondicionamiento y gestión de las zonas industriales (MAGZI).





� La condición de "punto franco" se otorga de preferencia a las empresas que, entre otras condiciones, utilicen materias primas nacionales y estén instaladas en la proximidad de la fuente de abastecimiento de esas materias o, en el caso de empresas en funcionamiento, garanticen que exportarán la totalidad de su producción a más tardar un año después de la concesión de dicha condición.





� Ordenanza Nº 90/001, de 29 de enero de 1990, por la que se establece el régimen de la Zona Franca, ratificada por la Ley Nº 90/023, de 10 de agosto de 1990;  y Orden Nº 51/MINDIC/IG1, de 28 de diciembre de 1990, por la que se establecen las modalidades de aplicación del régimen de la Zona Franca del Camerún.





� Ministère de l'économie et des finances (sin fecha).


� OMC (2001). 





� El estatuto general de los establecimientos públicos y de las empresas públicas y parapúblicas se establece en la Ley Nº 99/016, de 22 de diciembre de 1999.





� Los principales textos en materia de privatización son los siguientes:  Decreto Nº 86/656, de 3 de junio de 1986, sobre el establecimiento de una dependencia de rehabilitación encargada de las empresas del sector público y parapúblico (SPP);  Decreto Nº 89/010, de 4 de enero de 1989, sobre la ampliación de la dependencia de rehabilitación  encargada de las empresas del SPP;  Ley N° 89/030, de 29 de diciembre de 1989, por la que se autoriza al Presidente de la República a establecer mediante ordenanza un régimen de privatización de empresas del SPP;  Ordenanza N° 90/004, de 22 de junio de 1990, sobre la privatización de empresas públicas y parapúblicas, y sus correspondientes decretos de aplicación;  Decreto N° 90/1423, de 3 de octubre de 1990, sobre la privatización de ciertas empresas del SPP;  Decreto N° 94/125, de 14 de julio de 1994, sobre la inclusión de ciertas empresas del SPP en el proceso de privatización;  Decreto N° 94/138, de 21 de julio de 1994, sobre el establecimiento de un Ministerio de Economía y Hacienda, las atribuciones del Ministro de Hacienda y la organización de sus servicios;  Decreto N° 94/139, de 21 de julio de 1994, por el que se modifican y completan algunas disposiciones del Decreto de 26 de noviembre de 1992, sobre la organización del Gobierno;  Decreto N° 95/056, de 29 de marzo de 1995, sobre la reorganización de la dependencia de rehabilitación encargada de las empresas del SPP;  y declaración de política general del Gobierno relativa a las empresas del SPP.





� Decreto N° 95/056, de 29 de marzo de 1995, sobre la reorganización de la dependencia de rehabilitación encargada de las empresas del SPP, modificado.





� Decreto N° 97/003, de 3 de enero de 1997, sobre la organización y el funcionamiento de la Comisión Técnica de Privatización y Liquidación de empresas del sector público y parapúblico; y Decreto N° 97/002, de 3 de enero de 1997, sobre la organización y el funcionamiento de la Comisión Técnica de Rehabilitación de empresas del sector público y parapúblico.





� MINEFI, Commission technique de privatisation et de liquidations (2007).





� Desde el inicio del proceso de privatización a finales del decenio de 1980 hasta principios de 2005 se privatizaron en total una veintena de empresas.





� Desde el inicio del proceso a finales del decenio de 1980 hasta finales de noviembre de 2006 se liquidaron 82 empresas.





� Kanté (2002).





� Circular N° 032, de 9 de enero de 1998, relativa a las intervenciones financieras del Estado en las empresas públicas.





� Ley N° 2002/2004, de 19 de abril de 2002, sobre la Carta de inversiones en la República del Camerún.





� Ley N° 98/013, de 14 de julio de 1998, que deroga y sustituye a la Ley N° 90/031, de 10 de agosto de 1990.





� Decreto N° 2005/1363/PM, de 6 de mayo de 2005, por el que se establecen la composición y las modalidades de funcionamiento de la CNC, y Orden por la que se establece la composición de la CNC, firmada en marzo de 2006.





� Según las autoridades, siempre ha existido una estructura encargada de la competencia, bien en el marco del antiguo Ministerio de Desarrollo Industrial y Comercial, bien en el del actual Ministerio de Comercio (Subdirección de Consumo y Competencia).





� Ministère du commerce (2006b).





� Ministère du commerce (2006b).





� Reglamento N° 1/99/UDEAC-CM-639, de 18 de agosto de 1999.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/AfriqueCentrale/REG_1_99.htm.


� Reglamento N° 1/99/UDEAC-CM-639, de 18 de agosto de 1999.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/AfriqueCentrale/REG_1_99.htm.





� Reglamento N° 4/99/UDEAC-CM-639, de 18 de agosto de 1999, Título III.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/AfriqueCentrale/REG_4_99.htm.





� La lista contiene también los productos y servicios siguientes (importados o nacionales): agua, servicios auxiliares de transporte marítimo, servicios de los puertos autónomos del Camerún, transporte colectivo (carretera/ferrocarril), gas para uso doméstico, medicamentos y productos fungibles para hospitales, cemento Portland, barras para cemento armado, azúcar, libros escolares, aceite de palma en bruto, gas para uso industrial y médico, servicios ofrecidos por hoteles y establecimientos turísticos, viviendas sociales, y alojamientos escolares y universitarios (Orden Nº 00035/MINCOMMERCE/CAB, de 8 de noviembre de 2005, sobre el establecimiento de la lista de productos y servicios cuyos precios y tarifas están sujetos al procedimiento de homologación previa).





� Con arreglo al memorándum, se fijaron los siguientes precios (en francos CFA):  pollos de carne de 1,8 a 2 kg: entre 1.800 y 2.500, según se compre en una granja o en el mercado minorista;  gallos reproductores de 2,2 a 3 kg: 2.500;  gallinas de carne reproductoras de 4 kg: 2.500 ó 3.500, según se compre en una granja o en el mercado;  gallos de carne reproductores de 6 kg: entre 3.000 y 4.500;  y gallinas ponedoras reproductoras de 1,5 kg: 1.500.


� Fankam (2006).





� Se fijaron los siguientes precios (en francos CFA): azúcar:  630 el kg (en vez de 760);  arroz: 3.350 el saco de 6 kg de arroz Nelissa Joaslin (en vez de 5.000),  175 el paquete de 250 g (en vez de 270) y 3.150 el paquete de 5 kg (en vez de 3.500);  vinos y bebidas espirituosas: 1.000 el cartón de Gandia (en vez de 1.450), 1.750 el Pastis méridional (en vez de 3.000) y 1.650 la botella de Castillo de Liria (en vez de 1.900).





� Decreto N° 2001/048, de 23 de febrero de 2001, sobre la creación, la organización y el funcionamiento del Organismo de Reglamentación de la Contratación Pública (ARMP).





� Entre otras disposiciones legislativas figuran las siguientes:  Orden N° 032/CAB/PM, de 28 de febrero de 2003, por la que se establecen las modalidades de aplicación de la solicitud de precios; Orden N° 070/CF/A/MINFI/B, de 20 de junio de 2003, sobre la delegación de las facultades de interventor del Director General del ARMP;  Decreto N° 2003/651, de 16 de abril de 2003, por el que se establecen las modalidades de aplicación del régimen fiscal y aduanero de la contratación pública;  y Orden N° 004/CAB/PM, de 7 de enero de 2005, sobre el establecimiento de la comisión de contratación pública en determinados departamentos ministeriales.





� Decreto N° 2004/275, de 24 de septiembre de 2004, sobre el Código de Contratación Pública;  y Circular N° 004/CAB/PM, de 30 de diciembre de 2005, relativa al procedimiento de contratación pública.





� No obstante, en los contratos del Programa Banco Africano de Desarrollo (BAD)/Camerún no están incluidos los impuestos (el IVA y el impuesto especial sobre la venta de productos del petróleo), según la Nota Nº 057/CF/MINEFI/DI/, de 20 de julio de 1999.  Lo mismo ocurre con cualquier otro contrato concertado con el Estado en las mismas condiciones (Ministerio de Economía y Hacienda, Dirección General de Impuestos, "Présentation de la Direction générale des impôts".  Consultado en: http://www.impots.gov.cm/�cadre_organisation.htm).





� Decreto N° 2003/651/PM, de 16 de abril de 2003, sobre las modalidades de aplicación de la reglamentación fiscal y aduanera de la contratación pública.





� Orden N° 004/CAB/PM, de 30 de diciembre de 2005, relativa a la aplicación del Código de Contratación Pública.





� ARMP (2006).





� Decreto N° 2001/048, de 23 de febrero de 2001.





� Orden N° 004/CAB/PM, de 30 de diciembre de 2005, relativa a la aplicación del Código de Contratación Pública.





� Orden N° 032/CAB/PM, de 28 de febrero de 2003, por la que se establecen las modalidades y condiciones de la solicitud de precios.





� Más concretamente, en los siguientes casos:  obras, suministros y servicios ejecutados a efectos de investigación, estudios, ensayo, experimentación o desarrollo que sólo puedan confiarse a empresas o proveedores cuya elección venga determinada necesariamente por su especialidad, sus conocimientos o sus aptitudes particulares;  sustitución, en caso de urgencia, de empresarios o proveedores que incumplan un contrato;  obras, suministros o servicios que, en caso de urgencia imperiosa causada por circunstancias imprevisibles, no puedan sufrir las demoras que entrañaría un procedimiento de licitación;  y cuando sólo pueda satisfacer las necesidades una prestación que requiera la utilización de una patente de invención, un procedimiento, conocimientos técnicos o un organismo de gestión y comercialización.





� Orden Nº 004/CAB/PM, de 30 de diciembre de 2005, relativa a la aplicación del Código de Contratación Pública.





� Se han establecido los siguientes umbrales:  1.000 millones de francos CFA para la Comisión especial de control de los contratos de carreteras;  500 millones de francos CFA para la Comisión especial de control de los contratos de construcción y servicios públicos;  150 millones de francos CFA para la Comisión especial de control de los contratos de suministros generales;  y 100 millones de francos CFA para la Comisión especial de control de los contratos de servicios y prestaciones intelectuales.





� Orden N° 032/CAB/PM, de 28 de febrero de 2003, por la que se establecen las modalidades y condiciones de la solicitud de precios.





� Principalmente, la Ley N° 73/7, de 7 de diciembre de 1973, sobre el derecho del Tesoro a salvaguardar el erario público, y la Ley N° 74/18, de 5 de diciembre de 1974, sobre el control de los intermediarios, gestores y  administradores de los créditos públicos y de las empresas del Estado, modificada por la Ley N° 76/4, de 8 de julio de 1976.





� Título IV del Reglamento N° 4/99/UDEAC-CM-639, de 18 de agosto de 1999.





� Decreto N° 2000/216, de 28 de julio de 2000.





� Documento IP/N/1/CMR/1 de la OMC, de 17 de mayo de 2004.





� Artículo 7 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Artículo 56 del Acuerdo de Bangui revisado (1999) y artículo 32 del Anexo IX.





� Artículo 46 del Acuerdo de Bangui revisado (1999) y artículo 23 del Anexo IX.





� Pueden consultarse las listas de representantes designados en:  http://www.wipo.oapi.net.





� OAPI (2004).





� Decreto N° 2001/956/PM, de 1º de noviembre de 2001.





� Documento IP/Q/CMR/1-IP/Q2/CMR/1-IP/Q3/CMR/1-IP/Q4/CMR/1 de la OMC, de 7 de junio de 2004.





� Con arreglo al Acuerdo de Bangui (1977), no se podía aplicar pena alguna si, transcurridos cinco años desde la concesión de la patente, ésta no había sido explotada. Esta disposición se suprimió en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Código de aduanas de la CEMAC, artículo 51bis.





� Cameroun Link, "Contrefaçon: des faux codes de procédure pénale en circulation", 26 de enero de 2007.  Consultado en línea en: http://www.camerounlink.net/fr/news.php?nid=27489.





� Naciones Unidas, Comisión Económica para África (2004).





